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Abstract 
During the reign of Shah Abbas, I and beyond, Isfahan emerged as a preeminent cultural and political center 
within Safavid Iran, shaped by the relocation of the capital, the resettlement of thousands of Armenians in 
the New Jolfa district, and increasing interactions with Europe. This period witnessed the rise of a vibrant 
capital adorned with architectural masterpieces, including mosques, palaces, bridges, and residences. The 
historic homes of New Jolfa, particularly the Sokias House, stand out for their intricate decorative schemes, 
which reflect a synthesis of Safavid architectural traditions and European artistic influences. This study 
examines the murals of the Sokias House, focusing on their stylistic connections to European painting, with 
particular emphasis on the engravings of the seventeenth-century French artist François Mazut. Through a 
combination of archival research, field observations, photography, and comparative analysis, this paper 
categorizes the house’s adornments and explores the broader impact of European art on Safavid mural 
painting. Limited access to primary sources necessitated reliance on secondary literature, travelogues, and 
firsthand documentation of the site. The findings underscore the profound influence of French gravure 
techniques on the Sokias murals, offering new insights into the cross-cultural exchanges of the Safavid era. 
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Introduction 
The historic residences of Isfahan represent a pinnacle of Safavid architectural artistry, blending indigenous 
design with foreign influences (see Figure 1). Among these, the Sokias House in New Jolfa exemplifies this 
fusion, distinguished by its authenticity, its role as a site of European artistic exchange, and its designation in 
1977 as Iran’s first restoration school (Razani, 2010). Likely constructed during the reign of Shah Abbas II 
(r. 1642–1666), the house reflects a period of intensified trade with Europe, which facilitated the influx of 
European paintings and prints into Isfahan’s markets (Azhand, 1990). These imported works reshaped local 
aesthetic preferences and inspired the integration of European techniques into Safavid interior decoration, 
particularly in murals (see Figure 3). The German traveler Olearius (1989) describes a hall in New Jolfa 
resembling the Sokias House, noting its Europeanized features (p. 556). This article investigates the murals 
of the Sokias House, aiming to identify their primary sources of inspiration and assess their similarities with 
European engravings, notably those of François Mazut. The research addresses two central questions: (1) 
What are the principal influences behind the Sokias House murals? (2) How do these murals correspond to 
the imported paintings and engravings of the period? By situating the Sokias House within the broader 
context of Safavid-European artistic dialogue, this study illuminates the emergence of a hybrid visual culture 
in seventeenth-century Iran. 

Research Method 
This study employs a mixed-method approach, integrating analytical, descriptive, historical, and comparative 
techniques. Data were gathered through library research, including reviews of scholarly articles, historical 
documents, and travelogues, supplemented by field investigations of the Sokias House. On-site 
documentation involved detailed photography and observation of the murals, enabling firsthand analysis of 
their composition and style. 

The Decorations and Wall Paintings of the Sokias House 
The Sokias House preserves an exceptional array of Safavid decorative arts, encompassing murals, gilding, 
brickwork, wood carving, and plasterwork (tongbori) (Karapetyan, 1968, p. 123; Moteghi, 1996; Razani& 
Almasi Nia, 2013) (see Figure 4). Its murals can be classified into seven distinct categories: (1) miniature 
paintings in opaque and transparent watercolor, (2) figurative oil paintings in a Europeanized style, (3) floral 
motifs on gilded backgrounds, (4) floral and animal compositions, (5) monochrome animal paintings (tasheri), 
(6) pastiglia and gilding decorations, and (7) painted wood ornamentation (Jahangiri, 1997, pp. 19–21). These 
categories reflect a sophisticated interplay of Persian and European artistic traditions, with the Europeanized 
oil paintings standing out as a hallmark of cultural exchange. 

Europeanization in Iranian Painting 
The Safavid period marked a turning point in Iran’s engagement with European art, catalyzed by Shah Abbas 
I’s economic reforms around 1600 CE. These policies opened Iran to international trade, ushering in 
European capital, culture, and artistic practices (Floor et al., 2002, p. 30). During Shah Abbas II’s reign, 
European painters—particularly Dutch and French—settled in New Jolfa, drawn by shared Christian ties 
with the Armenian community (Azhand, 2006, pp. 187–193). The Armenians, active in trade with Europe, 
became conduits for European painting techniques, as exemplified by the artist Minas, who mastered 
portraiture, religious themes, and landscapes in a Western idiom. 
European prints and paintings flooded Isfahan’s markets, influencing local tastes and prompting Iranian 
artists to adopt Western techniques and motifs—a phenomenon termed farangisazi (Europeanization) 
(Hosseini, 2005, p. 16). While Safavid painters cautiously adapted these imports, often “Iranizing” them to 
align with local traditions, the result was a distinctive eclectic style paralleling that of the Isfahan School of 
Painting (Sharifzadeh, 1996, p. 162). This shift also reflected a broader cultural transition from mystical to 
secular themes, mirroring changes in societal attitudes during the Safavid era. 

François Mazut and His Works 
François Mazut, a seventeenth-century French artist, is renowned for his engravings, including the series The 
Four Times of Day (1650–1660), executed with engravers Gabriel and Imber (see Figures 5–10). These works 
depict aristocratic figures in local attire, often holding mirrors, capturing the elegance and daily life of the 
French elite. Historical evidence suggests that copies of this series reached Isfahan, influencing the Sokias 
House murals (see Figures 6–7; Table 1). In 1665, during Shah Abbas II’s reign, Louis XIV of France sent 
engravings—including Mazut’s works—as diplomatic gifts to Iran, which were subsequently emulated by 
Iranian artists (Kanbay, 2000, p. 61). Mazut’s gravures, characterized by their linear precision and thematic 
richness, provided a template for the Europeanized murals of Safavid interiors. 

Results 
The Sokias House murals are distributed across two key spaces: the Ivan (columned porch) and the Cross-
shaped Hall. 
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Ivan (Columned Porch): This section features 20 life-sized oil and watercolor paintings arranged in two rows 
along the eastern and western facades. Six paintings occupy alcoves, while four adorn the arch surfaces (see 
Figure 8). Themes include individual portraits of men and women in European and Iranian attire, an Iranian 
prince with a servant smoking a hookah, a teacher in a classroom, French-style party scenes, and a veiled 
woman with a wine glass—possibly a maid honored in the artwork. Additional scenes depict feasting, 
entertainment, and aristocratic figures distinguished by ornate clothing and hierarchical positioning (Aghajani, 
1980, pp. 160–175) (see Figures 9–11). Notable compositions include an Indian-inspired figure with dagger 
and striped trousers (Figures 12a–b) and a lady holding a military portrait (Figure 12c). While Creswell (1968, 
p. 35) attributes these works to Dutch influence, their stylistic affinity with French painting, particularly 
Mazut’s engravings, is unmistakable (Karapetyan, 2006, p. 136). 
Cross-shaped Hall: This area contains murals likely imported or inspired by seventeenth-century European 
travelers. Creswell (1968, p. 68) argues they were painted on-site, citing the figures’ postures; though their 
facial features are distinctly European. Alcove paintings by local artists appear less refined, contrasting with 
two life-sized European figures: a man with a gun, bird, and dog in the western section, and a woman in red 
velvet holding prayer beads and a pomegranate in the eastern section (see Figures 13–14). These 
compositions closely resemble Mazut’s Gravure Episodes of the Era, sharing details such as clothing, 
accessories, posture, and accompanying dogs. 

Conclusion 
The Sokias House stands as a testament to the architectural and artistic heritage of New Jolfa’s Armenian 
community, with its murals reflecting a profound engagement with European art. Comparative analysis 
reveals that François Mazut’s engravings, particularly The Four Times of Day, served as a primary influence, 
with striking parallels in figure depiction (three-quarter views, European hairstyles, and jewelry), thematic 
elements (hunting, nobility, and domestic scenes), and props (weapons, birds, and dogs). Some murals may 
also portray real inhabitants of the house, adding a biographical dimension. Challenging prior claims of 
English influence, this study highlights the dominance of French gravure techniques in shaping the Sokias 
murals, underscoring their significance within the Safavid-European artistic dialogue. 
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خانه    هاي وارنگاره ی بر د   یی اروپا   ی نقاش   رات ی تأث   ۀ مطالع   
 در اصفهان   اس ی ک سو   ی خ ی تار 

 2ی  کاظم دانش قراملک   ،            * 1ی رازان   ي مهد 
 ران ی ا   ز، ی تبر   ز، ی تبر   ی دانشگاه هنر اسلام   ، ي کاربرد   ي هنرها   ة دانشکد   ار، ی دانش   . 1

 ران ی ا   ز، ی تبر   ز، ی تبر   ی صناعی، دانشگاه هنر اسلام   ي هنرها   ة هنرهاي اسلامی، دانشکد   ي دکتر   ي دانشجو .  2

 
 1403/ 4/ 12  تاریخ پذیرش:  1402/ 10/ 4 تاریخ دریافت:  

 

   چکیده
غرب   ۀدر منطق  یکوچ و اســکان هزاران ارمن تخت،یانتقال پا  ۀواســطعباس اول به بعد، بهشــاه ةاصــفهان از دور

. رفتیبه شــمار م  یاســلام رانیقلمرو ا  يشــهرها نیتراز مهم  انیروزافزون اروپائ  يوآمدهااصــفهان و رفت
  ری ناپذ در آن، اجتناب رهیو غ  هاهمســاجد، قصــرها، خان ریشــکوهمند نظ  يهاهیپررونق که ســاخت ابن یتختیپا
خود    يمعمار ۀبرجسـت  ناتیبه سـبب تزئ ،يصـفو ةنو در اصـفهان در دور  يجلفا  یخیتار  يهاخانه  رو نی. ازانمودیم

انجام    ۀسـتیقرارگرفته اسـت، شـا  یتبع آن، حضـور نقاشـان خارجو به ییگسـترش تعاملات اروپا ندیفرآ یکه ط
وع مهم  یپژوهش ـ -یعلم  قیدق  يهایمطالعات و بررس ـ تند. موضـ اهد آن خانه  ینقاش ـ ناتییکه در تز یهسـ ها شـ

  دهید یخیتار  هاياز خانه  ياریوفور در بس ــاســت که به یفرنگ  يهایاز نقاش ــ  هایموضــوع نقاش ــ ریتأث  م،یهســت
اســت،    يســاز یفرنگبه ســبک    یناتیتزئ  يخود، دارا ۀنوببه -نو  يمهم جلفا  یۀاز ابن  -اسیســوک  ۀ. خانشــودیم

در اصـفهانِ عصـر   سـاز یفرنگنقاشـان    نیکه خبر از حضـور محتمل نخسـت  يفردمنحصـربه  يهاینقاش ـ ژهیو به
فو ار مقاله، نی. ادهدیم يصـ من اشـ ل به تزئ  ةضـ ناخت نقاش ـ  باهدف نات،یمفصـ از  یفرنگ  يوارید  يهایشـ   يسـ

منسـوب به فرانسـوا   يورهاگرا خصـوصبه ،ییاروپا  يهایها با نقاش ـآن یقیتطب ۀس ـیاصـفهان و مقا  اسیسـوک  ۀخان
به نگارش درآمده اسـت.    ،یخیتار  ۀخان  نیدر ا  يسـاز یفرنگ  يهاینقاش ـ دیاز منابع مورد تقل  بخشـی عنوانمازو، به
ؤالات تند از: مهم رو عبارت  شیپژوهش پ  سـ وک یفرهنگ يوارید  يهایمنابع اقتباس نقاش ـ  نیترهسـ   اسی خانه سـ

اطلاعات،    يگردآور سـت؟یدوره چ  نیا یواردات  يهایبا گراورها و نقاش ـ  هاینقاش ـ نیکدام هسـتند؟ وجوه اشـتراك ا
ــاهد یدانیحضــور م زیو ن  يبردارشیو ف  ياصــورت مطالعات کتابخانهبه از    يبردارو عکس قیدق  ةدر محل، مش

وک  یخیتار  ۀخان ت. با توجه    یقیو تطب یفیتوص ـ ،یلیتحل  هاياز روش یبیترک زین  قیبوده و روش تحق  اسیسـ اسـ
 ــ  توانیم  اسیکوشــک ســوک  يهاوارنگارهیمنابع د  نیتراز مهم  هاافتهی هب فرانســوا مازو    هايیاز گراورها و نقاش

 ــ  ینام برد. در مورد وجوه اشــتراك موضــوع شــدند،یوارد م رانیدوره به ا نیکه در ا يفرانســو هم   هایبا نقاش
 ــ توانیم  ــ رهیبزم و غ  ،یمجـالس مهمـان نینو همچ ییاروپـا وریو ز بـالبـاس هـاییکرهیتـک پ میبـه ترسـ  ةویبـه شـ

 اشاره کرد. یغرب ياروپا هايیمهمان
 

 کلیدي  واژگان
 مکتب اصفهان، فرانسوا مازو  يوارنگاریارامنه، د ینقاش ،ییاروپا ینقاش اس،یسوک ۀاصفهان، خان يجلفا
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 247 |  1403دوم،  هنرهاي صناعی اسلامی، سال هشتم، شماره

 مقدمه  .  1
وابسته،    نات ی و تزئ   ي معمار   ي ها ی ژگ ی و   ي این شهر هستند. مهم هنر معمار   ي ها از جلوه   ی ک هاي تاریخی اصفهان ی معماري خانه 

  ي مهم از معمار   ي ا در شناخت گونه   ه، ی ابن   ن ی ا   ی شناس باز   که ي طور به   ، کرده است   ل ی تبد   ی غن   یی ها را به موزه   ها انه خ   ن ی از ا   ک ی هر 
  ۀ دارد. ازجمل   ار ی بس   ت ی اهم ) هستند،  ي ساز   ی فرنگ به  ها متأثر از سبکی فرنگی مآبانه (موسوم  که گاهی برخی از آن   ران ی ا اسلامی  

حضور محتمل   ، ی ران ی ا  ي ها نه خا  ي اشاره کرد که به سبب دارا بودنِ اصالت معمار   اس ی به کوشک سوک  توان ی ، م ها آن   ن ی تر ت ی بااهم 
در   ران ی مرمت ا  ۀ مدرس  ن ی نخست  ي از بناها  ی ک ی به   ي کاربر   ر یی تغ   ۀ واسط به   ن ی چن و هم   ي صفو  ة در دور   ساز   ی فرنگ نقاشان    ن ی نخست 
در    ي ساز   ی فرنگ ورود سبک    ي از مباد   ی ک ی عنوان  به   اس ی سوک   ی خ ی تار   ۀ خان   ). 1389رازانی،  توجه است ( قابل   .ش ه   1356سال  

شده  ساخته   .ش) ه   1045تا   1021صفوي (   عباس دوم عصر شاه این خانه در    رسد و به نظر می   بسزایی دارد   ت ی اهم   ی ران ی ا   ي ها ي وارنگار ی د 
  ج ی تدر به که    اصفهان بود در بازار    ی چاپ   ر ی و تصاو   ها ی نقاش   ر ی نظ   یی و دادوستد کالاها   ییان حضور اروپا است. این دوره مصادف با افزایش  

  امنۀ ار   ، ی ط ی چنان شرا   . در ند د ش   ی سنت   ي پسندها   ن ی گز ی تازه، جا   ي ها ي مند و علاقه گردید    ان ی ران ی ا   ی شناس جمال طبع    ر یی تغ منجر به  
زمان با توسعۀ  در این دوره، هم   . اند برده ی به کار م   یی اروپا   ي ها س به جامه هایی ملبّپیکرنگاري   شان، ی ها خانه   ن یی تز   ي برا   ي نو جلفا 

با    ران ی به ا   یی پا ارو   ي ند. ورود کالاها خت پردا به تجارت    شتر ی ب   ت ی . بازرگانان با امن شد   شتر ی ب   نیز   و هند   ران ی ا   ن ی ب روابط با اروپا، ارتباطات  
خود    ی فرهنگ   ت ی بر فعال   ی مذهب   ي ونرها ی . مس گرفت   ی هلند و فرانسه فزون   ، س ی انگل   ی، هند شرق   هاي وابسته به شرکت   ت ی فعال   ش ی افزا 

ها  و دیوارنگاره   کردند عمارات شرکت    ی داخل   ن یی خصوص در تز ه ب   ، ان ی صفو   ساخت ابنیۀ   ي ها در پروژه   یی از نقاشان اروپا   ي . تعداد افزودند 
و  ي  تجار   ي ها از باسمه   یی ها ه ی کپ   هاي تاریخی همچون خانۀ سوکیاس، در بسیاري از خانه   و )  1379آژند،  (   یی یافت اروپا   ة و ی ش   کاملاً 
)، در رابطه با تالاري در جلفاي  1369رسد این نوشتۀ اولئاریوس ( به نظر می   . ند شد   اجرا بر روي دیوارها    اصفهانِ آن روز   موجود در   کتب 

بري و طلاکاري تزئین شده است و در دیوارهاي آن تابلوها  سقف این تالار، با گچ « با خانۀ سوکیاس نباشد:   شباهت ی ب نو در اصفهان  
هاي  شناخت نقاشی   باهدف ،  رو   ش ی پ   ۀ مقال ).  556ص  » ( شود ی م محلی دیده    ي ها بالباس و تصاویري از زنان کشورهاي مختلف  

خصوص گراورهاي منسوب به فرانسوا  ه ها با گراورهاي اروپایی، ب خانۀ سوکیاس در اصفهان و مقایسۀ تطبیقی آن   ي ساز   ی فرنگ دیواري  
  پژوهش   سؤالات این خانۀ تاریخی است.    ي ساز   ی فرنگ هاي  عنوان بخشی از منابع مورد تقلید نقاشی )، به François Mazot(   مازو 

وجوه اشتراك این    - 2هاي دیواري فرهنگی خانۀ سوکیاس کدام هستند؟  منابع اقتباس نقاشی   ن ی تر مهم   - 1از:    د هستن   عبارت پیش رو  
 هاي وارداتی این دوره چیست؟ ها با گراورها و نقاشی نقاشی 

 

 . پیشینۀ تحقیق 2
  توان ی م ،  شده انجام هاي اروپایی  خصوص آثار کپی شده از روي گراور و باسمه از نمونه مطالعاتی که در ارتباط با فرنگی سازي، به 

و    ی ران ی «هنرمند ا » و افشار مهاجر در کتاب  از آغاز تا عصر حاضر   ران ی ا   ی نقاش   خ ی تار ي در کتاب « گودرز موارد زیر را نام برد: مرتضی  
هاي « دایره المعارف هنر» و «هنرمند ایرانی  فقط به ورود گراورهاي اروپایی به ایران در عصر صفوي اشاره دارند. در کتاب   » سم ی مدرن 

از نمودهاي آن    مکتب اصفهان رشد کرد و   موازات به دارند: « این هنر التقاطی    ي ساز   ی فرنگ و مدرنیسم»، نویسندگان نظر التقاطی به  
جوانی در کتاب «    اصغر ی عل   . ) 41:  1384اروپایی بود» ( افشار مهاجر،    ي نگار   منظره نمایی و  برداشت ناقصی از پرسپکتیو و برجسته 

اروپایی ي مکتب نقاشی اصفهان»  ها ان ی بن  نقاشی  تأثیر  اروپاییان و  بر نقش حضور  تأکید  را  ،  با  سازهاي  زمینه   ازجمله این عوامل 
در نگارگري اصفهان:    ي ساز   ی فرنگ ) در مقالۀ «  1395. زهرا مسعودي امین ( ند دا در نقاشی ایرانی می   ي ساز   ی فرنگ گیري سبک  شکل 

) نیز نقش  1385. آژند ( داند ی م اجتماعی فرهنگی    روابط ی ایرانی و محصول  شناخت یی با ی ز ي  ا گونه را    ي ساز   ی فرنگ رویکرد فرهنگی»  
هاي موفق  را نمونه   دار جبه و علیقلی    زمان   محمد با حضور اروپاییان و ورود نقاشی اروپایی ارزیابی کرده است. وي آثار    طراز هم گراور را  

) در مقالۀ « بین دربار و  2013ي شوارتز ( گر   و غیر جذاب قلمداد کرده است.  ذوق ی ب را   سازان   ی فرنگ این جریان دانسته و کار دیگر 
کمپانی: هنرمندان هلندي در ایران» به حضور نقاشان هلندي در دربار ایران صفوي و معرفی و توصیف تعدادي از گراورهاي هلندي  

حضور نقاشان را در    هلند   ی شرق ي، در این مقاله با استناد به مدارك کمپانی هند  و   ي صفوي پرداخته است. ها ی نقاش در    مورداستفاده 
  ۀ بامطالع م ایران»    17اروپاییان بر نقاشی قرن    ر ی تأث   «   ۀ مقال ) در  2013(   لنگر ل  سایۀ روابط اقتصادي، تجاري و سیاسی دانسته است. اکس 

ون اجرایی متأثر از آثار اروپایی،  فن بر تغییرات    بامطالعه پرداخته و    از فیگورهاي برهنۀ اروپایی   سازان   ی فرنگ ي  الگوها نگاره، به بررسی    50
.  شد ی م ی و گراور به ایران وارد  دست ع ی صنا ی آثار تصویري اروپایی، بخصوص تابلو نقاشی،  فراوان کند که در دورة صفویه تعداد  عنوان می 

بر اساس    ي دوره صفو   ران ی ا   ي ساز   ی فرنگ   ی بر ساختار نقاش   ی واردات   ي گراورها   رات ی تأث   ۀ مطالع ) در مقالۀ «  1399(   ش ی ک   صداقت آرش  
پسند  هاي متفاوت، عامه زمان با تصاویري متنوع از دوره رسد که مواجهۀ هم » به این نتیجه می و کندال والتون   چ ی ارنست گامبر   ي آرا 

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 ji
h-

ta
br

iz
ia

u.
ir 

at
 5

:3
1 

+
03

30
 o

n 
F

rid
ay

 J
ul

y 
3r

d 
20

26
   

   
   

 [ 
D

O
I: 

â€
Ž

10
.6

18
82

/ji
c.

8.
2.

31
4 

]  

https://jih-tabriziau.ir/article-1-314-en.html
http://dx.doi.org/‎10.61882/jic.8.2.314


 248 |  1403دوم،  هنرهاي صناعی اسلامی، سال هشتم، شماره

ي تصویري گراور،  ها داده ایجاد کرده و از سوي دیگر با دگردیسی در برخی   آثار اختلال  درك   در یی با نقاشی غربی  ناآشنا تا فاخر و  
نیز در    ) 1379(   ي با کن   لا ی ش ).  15امکانات بیانی نقاشی ایرانی تلفیق و جایگزین کرده است (ص    هنرمند ایرانی موارد مذکور را با 

هاي اروپایی که براي تجارت یا تبلیغ دین از پیش از سال  تأثیر اروپا در نقاشی صفوي» به باسمه   ي ساز   ی فرنگ اي با عنوان « مقاله 
هاي ارسالی به  نویسنده به عدم اطمینان از تشابه نمونۀ باسمه   هرچند کند.  ، اشاره می شده فرستاده به مشرق زمین    م   1600.ق/ ه   1009

گانه موجود است که هم در مجموعه آثار  اما حداقل یک نمونه گراور فرانسوي با موضوع حواس پنج   کرده اشاره هند و چین یا ایران  
 تزیینات هندي و هم ایرانی یافت شده است. 

 . روش تحقیق 3

حضور    ق ی از طر ي،  ا منابع کتابخانه   ت ی به علت محدود علاوه بر مطالعۀ کتب و مقالات و اسناد    ، مقاله   از ی موردن اطلاعات  گردآوري  
صورت گرفته است و تنظیم مطالب توأمان ترکیبی    اس ی سوک   ی خ ی تار   ۀ خان   تزیینات نقاشی   از   ي بردار و عکس   ق ی دق   ة در محل، مشاهد 

از خانۀ سوکیاس اصفهان به سبک   هاي تحقیق تحلیلی، توصیفی و تطبیقی است. جامعۀ آماري، متشکل از تعدادي نقاشی از روش 
هاي  است. تعداد نمونه   قرارگرفته تطبیقی    ۀ مطالع   مورد است که در ارتباط با آثار مشابه از نوع گراور موجود در موزة بریتانیا    ي ساز   ی فرنگ 

 است.   ي فرانسوا مازو نقاش فرانسو   نمونه مربوط به آثار گراور   3  ي از خانۀ سوکیاس و وار ی د   ی نقاش   3آماري شامل  

 اصفهان   نو   ي جلفا   ی م ی قد  ي ها خانه   ي معمار   . 1- 3
است    شده انجام هاي جلفا  ، توسط خواجه مانده ی باق ها  معماري بسیاري از نخستین بناهاي باشکوه اصفهان که تعداد معدودي از آن   

توان به دانشگاه هنر اصفهان اشاره  اند که از آن میان می قرارگرفته عموم    مورداستفاده گونه و یا با تغییر کاربري  و امروزه برخی به همان 
بناهاي جلفاي نو اغلب از الگوي معماري مشخصی   هاي تاریخی جلفاي اصفهان به شرح ذیل است: معماري خانه   کرد. ویژگی عمدة 

بناها داراي    ر ی گ   ه ی سا گیر/ شمالی یا جنوبی) هستند. بخش  یا آفتاب   ر ی گ   ه ی سا کنند و شامل دو قسمت تابستانی و زمستانی ( پیروي می 
به  بودند و برخی فضاها    طبقه سه شود. برخی بناها  ها محسوب می و آشامیدنی   اري آذوقه زیرزمین است که محلی مناسب براي نگهد 

ها نیز براي نگهداري احشام و حیوانات اهلی  علاوه قسمتی از این خانه ها و مزارع به زنان اختصاص داشتند. به مجاورت با باغ  علت 
 ). 7ص    ، 1387میناسیان، بود (   مورداستفاده (طویله)  

 : جست   ر ی ز   موارد   در   را   جلفا   ي ها خانه معماري    ي ها ی ژگ ی و   عمده   توان ی م   ی طورکل به 

در    دم   ي سکوها   ، ي ورود   ی ن ی تزئ   سردر   بلند،   ي وارها ی د هاي شاخص زیر هستند:  داراي ویژگی جلفا    ي ها خانه   ي معمار   ی اصل   ي فضاها  •
  50تا    30  ارتفاع   با   یی ها صفه   ي رو   بر   استقرار   زه، ی تو   و   طاق   پوشش   و   ي گنبد   ي ها سقف   آن،   اطراف   ي ها اتاق   و   ي مرکز   اط ی ح   ، ی هشت 
  ۀ جبه   چند   ا ی   ک ی   در دوطبقه    ة انداز به   بلند   ارتفاع و    هستند گرا  درون   ساختار   و   ی رون ی ب   بلند   ي وارها ی د   ي دارا   غالباًهمچنین    . متر ی سانت 

ی  اه ی گ   پوشش   و   ند ا ه سازي شامل باغ و باغچه بود این بناها معمولاً داراي مساحت زیاد با زیربناي گسترده و محوطه   ، علاوه به .  خوددارند 
 است. بوده    ر ی انج   و   توت   درخت   شراب،   ساخت   ي برا   ی ن ی آئ   کاربرد   با   انگور   درختان   شامل   ها عمدتاً این محوطه 

،  اند شده پوشش داده   ي ) آجر ی ن یی و تز   ی حفاظت   ، ی الحاق   ۀ آمود (پوست   ۀ ل ی وس به   آن   ی اصل   عمارت   و   است   خشت   از   ها خانه   ی اصل   مصالح  •
فضاي محل  برخلاف  و    است شده  استفاده   اصفهان   مکتب   ي معمار   ج ی را   ي ها قوس   از   ها آن   در   که   هستند   ی ب ی صل   تالار   ي دارا   اکثراً

 دارند.   ي د ی و تقل   ی ن ی تزئ   ۀ صرفاً جنب   ي موجود در بنا ها حوض   ، ن انا مسلم سکونت  
با    کاملاً  ی و مذهب   ي اعتقاد   ل ی دارند که به دلا   گر ی کد ی با    ی اشتراکات   ي وابسته به معمار   نات ی در تزئ   ي نو جلفا   ي ها خانه   غالب   ن ی چن هم  •

 ند از: هست   عبارت   نات ی تزئ   ن ی طور کل ا به   . ند هست   اصفهان متفاوت   ن ی نش مسلمان   ي ها خانه 
  گل   ی نقاش   و   ي ر ی تشع   نقوش   ، ي ا ازاره   ي ها ي ساز   پرده   ، ی ران ی ا   اتور ی ن ی م   و   ي ساز   ی فرنگ   سبک   با   ي وار ی د   ی نقاش (شامل    ی نقاش   نات ی تزئ  •

 . روغن   و   رنگ   و   تمپرا   ي ها شیوه   با )  یی ختا   و   ی م ی اسل   و   مرغ   و 
وبته و  صورت برجسته و نقوش گل با نقوش لچک ترنج به   ی سنگ   ي ها ازاره   ، خانه   ي ورود   ن ی طرف   ي سکوها (شامل    ی سنگ   نات ی تزئ  •

 . مشبک)   ی گاه 
 . ) غیره   و   ی رنگ بري  گچ   و   ي بند   قطار   ، ي بر نگ تُ  ، ي مهر   نقوش   ، ی ن ی تزئ   ي ها مقرنس بري (شامل  گچ   نات ی تزئ  •
 . ) ی و غیره باربر پوشش   ي رها ی ها و ت ستون ی،  هندس   ي ها ی ن ی چ   گره   ، ی ارس   ي ها پنجره   و   درها (شامل    ی چوب   نات ی تزئ  •
  نات ی تزئ   ي بوده که عموماً دارا   ی اصل   ي ها جبهه  راز ی غ به  ن ی ا  که شده استفاده   بنا   ی رون ی ب   ي وارها ی د   در  مگل ی س   اندود   از  ها خانه  اغلب   در  •

 . ) Razani & Vatankhah,2008( هستند  معرق    ي آجرکار 
 

  الذکر، فوق   هاي ویژگی   اکثر   بودن   دارا   با و    است معماري ارامنۀ اصفهان    فرد منحصربه هاي  این خانه خانۀ تاریخی سوکیاس، یکی از  
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  در  ان» ی کاراپت   «کاراپت   که   جامعی   ي بند طبقه   در .  شود حسوب می م  ي نو جلفا   ي ها خانه   ی و شاخص اصل   ي ها گونه  از   ی ک ی   عنوان به 
  ص   ، 1968کاراپتیان، است ( بندي نموده  م ی تقس   مختلف   ۀ گون   هشت   به   را   جلفا   ي بناها   ي معمار   ساختار است،    داده   انجام   م . 1968  سال 
  پشت خانه ). در ابتدا، شکل اصلی خود بنا داراي ساختمان مرکزي با دیوارهاي جانبی محصور و بسته و دو حیاط جدا در جلو و  119

در قالب یکی از    آن را توان  می   وضوح به یی اتفاق افتاده اما همچنان با توجه به ساختار بنا  ها ي آزادساز ،  50بوده است. در طی دهۀ  
زیرا بخش بیرونی و رو به شمال بنا کاملاً اصیل بوده و مربوط به دورة صفوي   ؛ قرارداد هاي ارامنه جلفاي نو ساختارهاي اصلی خانه 
 ). 1شکل  دارد ( قرار    B1طرح پلان خانۀ سوکیاس در گونۀ    ان ی کاراپت بندي  است. بر اساس تقسیم 

 توضیحات  پلان توضیحات  پلان

 

 کوشک  صورتبه

 

A1-   شبیه گونۀA نینش زمستان، داراي بخش 

 

بنا با دیوارهاي جنبی محصور و بسته و دو 
 حیاط جدا از هم دارد 

 

B1- شبیه گونۀ B-  نینش زمستانداراي بخش 

 

بنا داراي حیاط مرکزي، با دیوارهاي جانبی  
 محصور و بسته 

 

C1-  داراي سه جبهه، با دیوارهاي جانبی محصور و  بنا
 بسته و داراي حیاط مرکزي

 

 داراي دو ساختمان مجزا از هم تابستان 
 ن ینش زمستاننشین و 

 

D1-  شبیه گونۀD   ینینشتابستانکه داراي قسمت 
 نیست.

 ). 68: 1385کاراپتیان،اصفهان ( هاي جلفاي نو طرح اولیه از خانه  . 1 شکل
Figure 1. The initial design of the houses of New Jolfa, Isfahan (Karaptian, 2006: 68) 

 اس ی سوک   ۀ خان   ۀ خچ ی به تار   ی گاه ن  . 2-3
  ۀ مدرس   ن ی نخست   -   د ی داو   ی خ ی تار   ۀ اصفهان در کنار خان نو در    ي جلفا   ي ها ي ز ی تبر   ۀ تراشان، در محل سنگ   ۀ در کوچ   اس ی سوک   ۀ خان 
  ی جنوب   -   ی شمال   ی ن ی در زم   ، خانه   ن ی . ا ) 2(شکل.  گرفته است   ان ی اس ی نام سوک ه  مالکش ب   ن ی خود را از آخر قرار دارد و نام    - ران ی مرمت ا 

به ثبت   ران ی ا  ی در فهرست آثار مل  994ثبت  ش، با شماره  1353سال  ور ی شهر  29 خ ی شده و در تار متر واقع   920معادل  یی ربنا ی با ز 
  خانه که مترجم   ی م ی و همسرش توسط صاحب قد   ا ی تان ی بر   ر ی از سف   ، خانه   ن ی ، در ا (1968) جان کارسول   ۀ است. بر طبق نوشت   ده ی رس 

  . 1665خانه را مربوط به سال    ن ی ساخت ا   خ ی تار   ، ی مدرک   چ ی ه   ۀ بدون ارائ   ي ). و 68شده است (ص    یی را ی انگلستان بوده، پذ   ر ی سف   ارمنی 
 . داند ی ] م ش   1006و    ق   1034م [مقارن با  

تا    ه ی فرض   ن ی گرفته است، ا عباس دوم انجام توسط شاه   خ ی تار   ن ی نکته که کوچ دوم ارامنه از درون شهر اصفهان در ا   ن ی ا   ي ادآور ی با  
منابع مکتوب  در فقدان  خانه وجود ندارد.    ن ی بودن ا   تر ی م ی دال بر قد   ي گر ی مدرك د   که ن ی رسد. خصوصاً ا درست به نظر می   ي حد 
خانه را به    برد، ی از آن نام م   ي که در تالار مرکز   ی نقاش   ک ی و با توجه به    م ی رمستق ی و غ   تطبیقی   ي ها روش   ۀ ل ی وس به   ان ی کاراپت   ، ی خ ی تار 

- 1586عباس اول  شاه   د ی شده که شا   ی نقاش   ی پادشاه   ي ما ی خانه، س   ي مرکز : «در تالار  سد ی نو ی و م   دهد ی عباس اول نسبت م زمان شاه 
 . ق] باشد   998- 1038ش،    1007- 965م [   6281
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 ) 1387(تاریخ عکس تابستان  1مرکزي و حیاط خانۀ تاریخی سوکیاس   هاينمایی از ساختمان . 2شکل 

Figure 2. View of Central Buildings and Courtyard of Sokias Historical House (Photo Date: Summer 
2008) 

  ي از ی در خانه، امت   ي و   ر ی تصو   ي پادشاه و نگهدار   دن ی کش   ر ی شده است. ازآنجاکه مجوز به تصو نوشته   ی نقاش   ن ی بر ا   ي درهرحال، نام و 
  گر ی و د   شده م ی به خود پادشاه تسل   ر ی تصو   ن ی گرفت که درخواست خلق ا   جه ی نت   ن ی چن   توان ی م   نمود، ی بود که تنها شخص پادشاه اعطا م 

  ن ی ا   ، ي ار ی به گمان بس   ل، ی دل   ن ی افتخار نائل کرده است. بنا به هم   ن ی خانه را بد صاحب   ، ي حضور   ی ملاقات   ی ] پادشاه شخصاً ط که ن ی [ا 
شکل  ( ) 120ص    ، 1385  ان، ی شده است» (کاراپت   ی نقاش دوره    ن ی از آن در ا   ی کم بخش دست   ا ی شده و  عباس اول ساخته خانه در زمان شاه 

  ي ها ی که پس از بررس   م ی دان ی ندارد و با توجه به مدارك و مستندات، م   ی خارج   اصلاً وجود   ان ی موردنظر کاراپت   ی نقاش   ازآنجاکه ).  3
  ه ی فرض   ن ی ا   ان ی شک به بن   ة د ی به د   د ی کاسته نشده است، پس با   ی تالار اصل   از   خصوصاً   ي ا ی نقاش   چ ی خانه ه   ن ی تا به امروز از ا   ان ی کاراپت 
ش    . 1356در سال    ي آن را مهندس احمد رهبر   ن ی تر ق ی دق   د ی و شا   ی بررس   ن ی آخر   اس، ی سوک   ۀ خان   ي گذار خ ی . در رابطه با تار ست ی نگر 

  ن ی بد   - بوده   ی که غالباً به خط ارمن   - اس ی سوک   ۀ خان   ي وارها ی شده بر د حک   ي ادگار ی   23  ي رو بر    ش ی ها ی در بررس   ي انجام داده است. و 
ها  آن   ن ی تر د ی ق] و جد   . 1125ش و    1091م [مقارن با   . 1712مربوط به سال    ها ي ادگار ی   ن ی ا   ن ی تر ی م ی «قد   که   است  ده ی رس   جه ی نت 

ها  سال   ست ی با ی احداث بنا م   خ ی اساس، مسلم است که تار   ن ی ق] بوده است. بر ا .  1369ش و    1328م [مقارن با    . 1949مربوط به سال  
از    ی شده و آگاه داده  ي ها ه ی با توجه به فرض   ). 1359 ، ی (آقاجان  ق] بوده باشد»  1125ش و  1091م [مقارن با  . 1712تر از سال قبل 

  - تر ق ی با مستندات دق   -   نده ی آ   ق ی به مطالعات دق   ي دوار ی و ام   ، با احترام 1ي نو تراشان جلفا سنگ و    ها ي ز ی تبر   ي ها محله   ي ر ی گ زمان شکل 
 م به بعد دانست.   . 1665  از سال   ها ي ز ی تبر   ۀ محل   ه ی ابن   گر ی بنا را همانند د   ن ی ساخت ا   خ ی تار   توان ی م 

  . قرار داشت   ب ی صورت متروکه درآمده بود و در شرف تخر به   ي ها، در زمان حکومت پهلو و نوشته   ر ی بر طبق تصاو   ی خ ی تار   ۀ خان   ن ی ا 
، در سال  بود   شده ي دار ی خر   ي ش توسط دفتر فرح پهلو   1352- 1353  ي ها سال   ن ی خانه که ب   ن ی ا   ، س ی پرد   ة دانشکد   ي ر ی گ با شکل 
به چهار بخش   د ی در هنگام خر  اس ی سوک ۀ قرار گرفت. خان   ی دانشگاه فاراب  ار ی در اخت   ي و هنر   ی امور فرهنگ   ة استفاد   ي ش برا   . 1356

  پور   ي مصر و ربابه    ي و مهد   اس ی سوک   دخت   زارمان   ان، ی اس ی کار سوک ر ما   ان، ی اس ی سورن سوک   ي ها بانام آن    ن ا بود و از مالک   شده ک ی تفک 
دانشگاه    مرمت  ة دانشکد   ی شگاه ی و آزما   ی عنوان بخش کارگاه اکنون به هم این بنا    ، ز ی و تجه   ی اقدامات مرمت   پس از و   د ش   ي دار ی خر 

م  قرار  مورداستفاده  اصفهان  نیا،   رد ی گ ی هنر  الماسی  و  به ).  1392(رازانی  آثار،  این  پیرامون  اخیر  سامانیان مطالعات  پژوهش    ویژه 
 )Samanian,2012  ( ها ارائه  ی س ی و انگل   ارامنه با مردم    شواهدي از ارتباط ساکنان این خانه هاي موجود بر بدنۀ دیوار،  با بررسی نقاشی

وجود    و   اس ی در ساختمان خانه سوک   خود   ی ارمن از مترجم    ا ی تان ی بر   ر ی سف   ت ی حما   کرده است. این پژوهش با استناد بر شواهدي مبنی بر 
در اصفهان در دوره    س ی انگل   ر ی سف   به خانه    ن ی احتمال تعلق ا   هاي دیواري، ی و تصویر ملکه الیزابت در نقاشی و ارمن   ی س ی انگل   ي ها به ی کت 

 . کند ی م مطرح  را    کردند ی کار م   ی شرکت هند شرق   ي که در اصفهان برا   یی ها ی س ی انگل   به   خانه ارتباط و تعلق    و یا   ه ی صفو 
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 ).1368کاراپتیان،(  موردمطالعه هاي و محل نقاشی اس یسوکي خانۀ عدبُسه از طرح   یوبرش نما سهپلان،  . 3شکل 
Figure 3. Plan, three views and a section of the three-dimensional plan of Sokias house and the place of 
the studied paintings (Karaptian,1968) 

 اس ی سوک   ۀ خان نقاشی    نات ی تزئ  . 3-3
را حفظ کرده که از آن    ه ی صفو   ة دور   ي معمار   هاي آرایه   ن ی از بهتر   ي ا مجموعه   ، ي وابسته به معمار   نات ی ازلحاظ تزئ   اس ی سوک   ۀ خان 
ص    ، 1968(کاراپتیان،    اشاره کرد   ي بر نگ تُ ی و  منبت چوب ي  آجرکار   ، ي طلاکار   ، ی ن ی چ ه ی لا   ، ي وار ی هاي د به انواع نقاشی   توان ی جمله م 

 ). 4(شکل  ) 1392،  ا ی ن   ی الماس ی و  رازان ؛  1375متقی،    ؛ 123

 
 مروري کلی بر تزیینات خانۀ سوکیاس . 4شکل 

Figure 4. A General Overview of the Decorations of the Sokias House 

م اروپا    . 17هاي قرن  از نقاشی   ی ق ی دق   ار ی بس   ي ها ی و کپ   ی ران ی ا   ی نقاش   ، ي ساز   ی فرنگ در قالب    ي وار ی د   ی نقاش   ن ی خانه چند   ن ی ا   در 
  ي ساز   ی فرنگ   ۀ خچ ی تار   ژه ی و و به   ي نو جلفا   خ ی در تار ی  ازلحاظ نقاش   ی غن   ار ی بس   ي ا ق وجود دارد که خود، مجموعه . ه   11  ة مصادف با سد 

تزیینات خانه 
سوکیاس

گره چینیآرایه چوبی

مشبک کاري

منبت کاري

قاب بندي چوبی تنگبري

آجرکاري

نقاشی ها

نقاشی غیر مذهبیتصویري

مضامین بزممینیاتوري ایرانی

فرنگی سازي

منظره پردازي و 
دورنماسازي

پیکره نگاري درباري

مضامین بزمی

زندگی روزمره مردم عادي گل و بوته اي تزیینی
حیوانی تشعیري

پرده سازي
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  با   اتور ی ن ی م ) نقاشی  1ند از:  هست   که عبارت   شوند ی م   م ی دسته تقس   هفت به    ی طورکل به   اس ی سوک ۀ  خان   نات ی و تزئ   ها ی نقاش   است.   ران ی ا در  
و   کارشده  ي ساز   ی فرنگ  ة و ی به ش   ی بستر گچ  ي رنگ و روغن رو  ي ر ی هاي تصو ی ) نقاش 2 ی، بستر گچ  ي و شفاف رو  ی آبرنگ جسم 

هاي بالاي تالار مرکزي و  مقیاس با موضوع بزم اشرافی، با اندازة طبیعی انسان، در طاقچه هاي بزرگ نقاشی   ) الف   ند: هست   چند دسته 
و    روشن ه ی و سا   و ی پرسپکت ۀ ها مسئل که در آن   ي ساز   ی فرنگ   ف ی ظر   و   کوچک   ة هاي رنگ و روغن در انداز نقاشی  ) ب مرکزي. ایوان 

از    ق ی دق   ار ی شده و بس   ی هاي کپ نقاشی   ) ج   . اس ی سوک   ۀ خان   در   سال   هاي دوازده ماهِ نقاشی   ر ی شده است. نظ در نظر گرفته   ي احجام معمار 
  اس ی سوک   ي مرکز   وان ی ها را در ا آن   ۀ که نمون   اند شده ی م   ران ی وارد ا   یی و اروپا   ی بازرگانان ارمن   ق ی که از طر   یی اروپا   ي ها باسمه   ي رو 
هاي  ی ) نقاش 4 . مس)  هاي اژ ی (آل  یی طلا رنگ از  ي ا نه ی زم  ي رو  ي ا وبوته هاي گل نقاشی )  3). 71 ی ال  6تصاویر (  مشاهده کرد   توان ی م 

  نات ی تزئ ، چوب  ي رو  ی نقاش  نات ی تزئ ) 7 . برجسته و گود (لایه چینی)   ي با طلاکار   ی نقاش  نات ی تزئ ) 6 ي. ر ی تشع  ی وان ی ح  ) 5 ي ا وبوته گل 
 . ) 21- 19  ص ص   ، 1376  ي، ر ی (جهانگ   گرفته است انجام   ي متر   ک ی   ی ب ی تقر   ۀ که اغلب از کف تا فاصل   ي دار پرده 

 ) اس ی هاي سوک (و نقاشی   ي بر هنر صفو   ان ی اروپائ   ر ی تأث .  4-3
رسد، اما پرواضح  قدمت رابطۀ ایران با کشورهاي اروپایی به چندین سال قبل از حکومت صفویه و حتی زمان مغول می  اگرچه 

  در این دوره به دلیل کوشش   که ي طور به عباس اول، شکل گرفت.  است که عمدة این ارتباطات در دوران صفویه، مخصوصاً زمان شاه 
شد و در زمان ناصري در سلسلۀ قاجار شاهد اوج تأثیرات فرهنگی  اروپایی حاصل  باهنر آشنایی بیشتري   رفته رفته هنرمندان بزرگ، 

  با   زمان هم م    1600سال  در این دوره است. در  هنر اروپا    یرگذاري تأث   زان ی م ي  صفو   ة هنر دور   ة از مسائل عمد   ی ک ، ی جه ی درنت هستیم.  
  ي ا روح تازه . این تحول،  شود   ی الملل ن ی ب   ی نست با اروپا وارد تجارت توا   ران ی ا   ، ي و   ي اقتصاد   د ی جد   کرد ی و رو   اول   عباس سلطنت شاه   آغاز 

رونق    ان ی با اروپائ  شم ی دوره، تجارت ابر   ن ی به اصفهان همراه بود. در ا  تخت ی ا که با انتقال پ   را رقم زد   آن  یی طلا   ة و دور   د ی در هنر دم 
تاجر، ماجراجو، مشاور و    ر، ی در مقام سف   ان ی آغاز شد. اروپائ   ران ی نقاط ا   گر ی در اصفهان و د   یی و فرهنگ اروپا   ه ی و نفوذ سرما   افت ی   ی فراوان 

انگلستان، هلند و    ی، هند شرق   ي ها ی . نقش کمپان کردند ی ملاقات م   گان و در دربار با شاهان و شاهزاد   شدند ی م   ران ی وارد ا   ی غ مذهب بلّمُ
آن    ان ی در م   ی که گاه   آوردند ی م   ران ی را به دربار ا   یی بها گران   ي ا ی خود هدا با  همراه    ها ئت ی ه   ن ی بود. ا   تر ر ی قلمرو چشمگ   ن ی فرانسه در ا 

  ران ی در ا   - عباس دوم شاه   ویژه به   - ي در زمان صفو   ي، خصوصاً هلند   ، نقاش   ي اد ی تعداد ز   . شد ی م   ده ی د   ز ی ن   یی اروپا   ی نقاش   ي تابلوها   ا، ی هدا 
تجارت، با    ي وآمد با اروپا برا جلفا به سبب رفت   ان ی ها در جلفا سکونت داشتند. ارمن اغلب آن   ، ی با ارمنیان و به علت اشتراك مذهب   ند بود 
  ان ی از اروپائ   ی نوع نقاش   ن ی ا   ي ر ی به فراگ   ز ی ن   شان ی از ا   ی . بعض وردند آ   ران ی ها را به ا آن   ي ها از تابلو   ی آشنا شدند و بعض   یی اروپا   ی نقاش   ة و ی ش 

  - را در حلب   ی . او از قرار معلوم نقاش رفت ی و استاد نقاشان جلفا به شمار م   د ی سف ش ی نقاش بود که ر   » ناس ی م « ها  آن   ۀ ازجمل .  پرداختند 
  ی را با نقاش   ی اشراف ارمن   ي ها به جلفا، خانه   شت و پس از بازگ   ه بود استاد فراگرفت   ک ی از    - دوره   ن ی ا   ی عثمان   ي از مراکز تجار   ی ک ی 
  ي ها موضوع   ر ی در تصو   ، ي نگار علاوه بر چهره   ناس ی ست. م جُ می بهره    یی اروپا   ی از اسلوب نقاش   ها ی نقاش   ن ی آراست. او در ا می   ي وار ی د 

شاه قرار    ت ی و موردعنا   د ی کش   ه ی روس   ر ی از سف   یی تک چهرها   ، ی به دستور شاه صف   ي دست داشت. و هم   ي پرداز و منظره   ی ورزم   ی مذهب 
  شمار ی حضور ب   عباس دوم، به خاطر شاه   ة از دور   . ) 187- 193صص    ، 1385شاهانه مفتخر شد (آژند،    ي مستمر   افت ی گرفت و به در 

شد و    دار ی پد  وز ر  ي ها در پسند  ر ی چشمگ  ي ر یی اصفهان، تغ  ي ها در بازارها آن   ی چاپ  ر ی و تصاو  ها ی در اصفهان و دادوستد نقاش   ان ی فرنگ 
  ي نو برا   ي جلفا   ند. ارمنیان داد   د ی جد   ي ها خود را به جنبه   ي جا   ، ی سنت   ي ها دگرگون گشت و هنجار   ج ی تدر به   ان ی ران ی ا   ی شناس یی با ی ز   ع طب 
  آوردند، ی به دست م   شم ی ابر   جارت ها از راه ت که آن   ی . ثروت گرفتند ی بهره م   یی اروپا   ي ها هایی با جامه خود از پیکرنگاري   ي ها خانه   ن ی تزئ 

عمارت    رون ی ستون، در درون و ب همچون کاخ چهل   ها ي کرنگار ی پ   ن ی د. ا شون مند  ها بهره و تابلو   نات ی تزئ   ن ی که از ا   داد ی ها امکان م بدان 
  ي ها را برا خانه   ي ورود   ي ها وان ی که ا   ست ا   دا ی اصفهان پ   ي امروز   ي ها از خانه   ي در شمار   ها ی نقاش   ن ی از ا   ی بعض   ي ا ی و از بقا   شد ی اجرا م 

که از  اند  از آثار فرانسوا مازو بوده   یی ها ه ی کپ  اس ی سوک  هاي ، نقاشی آژند  ة د ی به عق   . ) 1379آژند، اند ( گرفته ی در نظر م   ها ی نوع نقاش  ن ی ا 
نقاشان    ا ی و    ی نقاشان محل   ة مورداستفاد   شده، ی که در اثر تجارت ارامنه وارد اصفهان م   ی عاشقانه و مذهب   ي ها داستان   ي ها نسخه   ق ی طر 

  ده ی که امروز به دست ما رس   ي وار ی و د   ی هاي لاک نسخ در نقاشی   ن ی از ا   ز ی ن   ي گر ی د   ي ها یه اند و پرواضح است که کپ قرارگرفته   ي فرانسو 
  جان ی اند   شهر ق در  ه.   1005د که در دوم شعبان سال  کر اشاره    ي سجاوند   ی نظام   ۀ به خمس   توان ی طور مثال م به .  است، وجود دارد 

 François  (   گراور فرانسوا مازو   ي از رو   ش ی ها ی و نقاش   شده است   د ی در اصفهان تجل   ي هجر   ازدهم ی   ة کتابت و در اواسط سد   انه ی م   ي ا ی آس 

Mazut   ( نانتی   رابرت   اثر   ي گراور را از رو   ن ی است. مازو هم ا   دشده ی تقل   ي ساز فرانسو گراور )  Robert Nanteuil ( ي ، نقاش فرانسو   )1678 -
  ي مکتب نگارگر   ات ی و خصوص   ی رضا عباس   ة و ی به ش   ی نظام   ۀ نسخه از خمس   ن ی ا   ي ها نگاره   که ن ی توجه ا جالب   ۀ بود. نکت   ساخته م)    6231

  ی اه ی گ   ي ها ی م ی با اسل  ر، ی تصو  رامون ی و پ  ن ی مازو از دو دلداده تزئ  ر ی جلد آن با تصو  ی و تحتان  ی اصفهان کارشده است اما بخش فوقان 
مکتب اصفهان را مشاهده کرد.    ي و نگارگر   ي ساز   ی فرنگ از    ی ب ی ترک   توان ی م   یی آرا   جلد   ن ی است. در ا   ه شد   ي بسته و مرزبند   ن ی آذ 
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فرانسوا مازو    . ) 303- 302صص    ، 1385سراغ گرفت (آژند،    توان ی مکتب اصفهان هم م   گر ی د   ي ها جلد را در جلد   ن ی ا   ي ها ی م ی اسل 
چهار زمان  «   بنام هاي متعدد مذهبی و عاشقانه را طراحی و نقاشی کرده است. یکی از آثار شاخص وي، مجموعه گراورهایی  مجموعه 

هاي مختلف آثار فوق با  حکاکی شده است. بخش   م   . 60- 1650است که توسط جبرائیل ایبرن و برادرش، در سال    » در طول روز 
دهندة زندگی و جوهرة اصلی  ، بازتاب ی خوب به ،  خوددارند روي اي روبه آینه   که ی درحال هایی در لباس محلی و  تصویر کردن شخصیت 

رسد  می   نظر   به و    دهد و ضیافت نشان می   ی گذران خوش هاي شبانه، آنان را در حال  صحنه پوشش اشرافی در فرانسۀ آن دوره هستند.  
خانگی و در حال آراستن    ي ها بالباس زادگان را نجیب صبحگاهی این   ۀ درصحن    طلبان اجتماع فرانسه باشند. هنرمندان او از شورش 

اما اوج نمایش زندگی    ؛ کنند در شکار مشارکت می   بعدازظهر و در    اند نشسته نیمروز، زن و شوهر در تراس    ۀ درصحن .  بینیم خود می 
اند. این  ها مشغول هستند و رمالان، اطراف میزبان را احاطه کرده یی با مهره آزما بخت   اشرافی در مهمانی شبانه است، جایی که آنان به 

هستند که این متون به دو زبان انگلیسی و فرانسوي    ها آن الگویی از زندگی اشرافی در لواي متون شاعرانه در زیر    ة د کنن ان ی ب چهار پرده  
یی براي سفارش کاري به فرانسوا مازو بوده و با انتشار این  ها شنهاد ی پ احتمالاً این اثر در دو کشور فرانسه و انگلستان،  . اند شده نوشته 

ي از این مجموعه  ا نسخه دهندة ورود  در ادامه، شواهد نشان   . هاي جوان یافتند در میان زوج   ژه ی و به المللی،  مجموعه کارها، علاقۀ زیاد بین 
  یی لو  ، م . 1665در سال است که  ذکر ان ی شا ). 5به ایران و اصفهان است که نقاش بناي سوکیاس از این اثر متأثر شده است (شکل 

  یی از ها خودش به همراه باسمه   ة را از چهر   یی عباس دوم گراورها مصادف با حکومت شاه   ، پادشاه فرانسه   ، م)   1643- 1715چهاردهم ( 
  توان ی نم   نان ی که با اطم . با آن رد ی گ ی قرار م   ران ی هنرمندان معروف ا   د ی آثار مورد تقل   ن ی ا   ي هردو که    فرستد ی م   ران ی به ا   اثر فرانسوا مازو 

از    ي گراور   ، یی اثر اروپا   ک ی اقل  حد اما  ،  بوده است   ن ی چ   ا ی شده به هند  فرستاده   ي ها مشابه نمونه   ران ی به ا   ی سال ار   ي ها گفت باسمه 
 . ) 61 ص   ، 1379  ، ي با شده است (کن   افت ی   ی ران ی و هم در بافت ا   ي گانه، هم در بافت هند با موضوع حواس پنج   ي فرانسو   ي ا مجموعه 

 
 /A: Volume of printed worksالف: جلد آثار چاپی

 
 B: Morningصبح/: ب

 
 C: Noonظهر/:ج

 
  D: Eveningعصر/: د

 
 E: Night/شب: ه

  29.5، کار و در ابعاد  و اسکنه یحکاکۀ ل یوسبهآثار چاپی در قالب گراورهایی که  .م.1650برن، یا  لیدر طول روز»، جبرائگراور «چهار زمان  . 5شکل 
 اند.مجلد شده متریسانت  38.2در

Figure 5. Engraving "Four Times of the Day," Gabriel Eibern, 1650 AD . The printed works in the form 

of engravings made by engraving and chisel are bound in dimensions of 29.5 x 38.2 cm .  

  یی از لو   ق ی دق   ي ها ه ی است که کپ   » دار جبه   ی قل ی عل « پادشاه فرانسه دست زدند،    ی ارسال   ي ها از باسمه   د ی که به تقل   ی ازجمله هنرمندان 
  ابند ی ی اصفهان راه م   ي مازو به جلفا   ي ها از گراور   ي راستا، تعداد   ن ی در هم   . کند ی قلمدان اجرا م   ي رو   ي ساز   ی فرنگ   ة و ی چهاردهم را به ش 

  اس ی سوک   ي بنا   وان ی نگاره در ا   ک ی و    ی تالار اصل   ي ها به نگاره   توان ی آن آثار، م   ۀ . ازجمل رند ی گ ی هنرمندان نقاش جلفا قرار م   د ی و مورد تقل 
  ی ط   شدند ی گذاشته م   ش ی که در اروپا به نما   یی ها چاپ   که   است   ی گفتن   ن ی چن مازو هستند. هم   ي ها باسمه   ق ی دق   ي ها ی اشاره کرد که کپ 

  .م 1665  ی اعزام   ئت ی ه   ، مثال عنوان . به د شدن ی وارد م   ران ی به ا   ي فرانسو   ي ها پلمات ی د   ۀ ل ی س و به   ه، ی و در قالب هد   ی الملل ن ی ب   ي دادوستدها 
  ن ی همراه داشتند. ا   را به   ی نانت از روبرت    ي آثار   ، شده بودند عباس دوم به اصفهان فرستاده ت با شاه که جهت عقد یک قرارداد مودّ

تر از  به شکلی هدفمند میان مقامات رسمی ایران و پیش   ، کشیدند به تصویر می   ی گذران چهاردهم را در حال خوش   یی که لو   ها ی نقاش 
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  ی ن ی چن ن ی ا   ر ی ها و تصاو با پرتره   ي د ی شد   ي ها ممالک مسلمان، مخالفت   ی در عرف عموم   باوجودآنکه   - شدند  می آن در عثمانی منتشر  
 . )   7و   6(شکل   وجود داشت 

 

  
 b-ب)( a-(الف)

  
 d-د)( a-)ج(

ر جلد  ستبر آ  یلاک  یزوج عاشق، نقاشفصل تابستان. (ب).    /اثر فرانسوا مازو گراور    یزوج عاشق، نقاش(الف).    . 6  شکل
جفت عاشق، هنرمند     (ج).  (Diba, Akhtiar,1998)   مازو   فرانسوای  نقاشاز اثر    يسجاوندۀ وهابی  لیوسبه کپیه    ی نظام  ۀخمس

صدمات فراوان و    ةدهندنشان که    1356تصویر اثر در سال    نیتریمیقد. (د).  رنگ و روغن  اس،یناشناخته، اصفهان، سوک
 میراث فرهنگی اصفهان) خصوص در ناحیۀ چشم پرسوناژها است ( آرشیو به

Figure 6. (A) The Loving Couple, Painter Engraver of François Mazut's Work / Summer Season (Porta 

Polonica, n.d.) (B). The Loving Couple, Lacquer Painting on the Cover of the Khamsa of Nizami Copied 
by Wahhabi Sajavandi, from the Paintings of François Mazut dated 1003-5 AH/1595-7 AD, the 
illustrations Isfahan, mid-17th century (Diba, Akhtiar, 1998). (C). The Lovers, Unknown Artist, Isfahan, 
Sokias Main Hall, Oil on Plaster. (D). The oldest image of the artwork in 1977, indicating extensive 
damages, especially in the area of the eyes of the personages. (Isfahan Cultural Heritage Archive) 

ا   ي ها ت ی جذاب   ۀ واسط که داشتند، به   ي ها علاوه بر سود چاپ   ن ی ا   ه ی ته    ر ی نظ   - دادند ی م   شنهاد ی که پ   ي د ی جد   ي ها ده ی خاص و 
عنوان مرجع  مذکور را به   ي ها چاپ   دانستند، ی م   ی در نقاش   ي د ی را باب جد   ي ساز   ی فرنگ که    ی ان ی ران ی منبع الهام قرار گرفتند و ا   - و ی پرسپکت 

  شدند، ی م   ی کپ   یی ا ی مراکز آس   ۀ ل ی وس قرن شانزدهم به   ی که ط   ی خط   ي ها از نسخه   ي کسر ی خود، مورداستفاده قراردادند. احتمالاً    ي ها ه ی کپ 
  ل ی قب   ن ی شهر به کار گرفته شدند. در مورد ا   ي بناها   ن ی در تزئ   ی رضا عباس   روان ی توسط پ   ي لاد ی و در قرن هفدهم م   افتند ی به اصفهان راه  

  - یی و ختا   ی م ی اسل   ي ها گل   ي دارا   ی ن ی تزئ   ي ها ه ی ها را با حاش مثلاً آن   که ي طور به   ، است   ت ی ها حائز اهم و ساده شدن آن   ایرانی کردن آثار،  
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هنر غرب را که توسط ارامنه به    رات ی ، تأث اس ی سوک   ۀ جلفا، ازجمله خان   ی خ ی تار   ي ها هاي خانه اند. نقاشی آراسته   - ي مختص سبک صفو 
لباس وارد شد، در خود حفظ کرده   ران ی ا   ی هنر نقاش  اسلحه، سگ   ي وجود عناصر   ها، ي پرداز صحنه   ن، ی ها، مضام اند.    ي ها همانند 

این پژوهش،    موردبحث  موضوع  است. گرفته رنگ و روغن صورت   شیوة ها با  آن  ي از آن جمله است که اجرا   ي آموز و شکار دست 
پیروي    ي ساز   ی فرنگ شناسی از شیوة  خانۀ سوکیاس است که به لحاظ سبک   شکل ی ب ی صل و تالار    دار ستون ي موجود در ایوان  ها ی نقاش 
 . گیرد شود و مقایسۀ تطبیقی این آثار با آثار مشابه اروپایی صورت می می   پرداخته هاي این دو بخش  کند. در ادامه، به معرفی نقاشی می 

  
 b- (ب) a-(الف) 

  
 d-(د)  c-(ج)

ر جلد  ستبر آ  ی لاک  یزوج عاشق، نقاش(ب).  .گراور منسوب به فرانسوا مازو   ینقاش  ز،ییزوج عاشق، فصل پا(الف).    . 7  شکل
وهابی  لیوسبه کپیه    ینظام  ۀخمس اثر    ي،سجاوندۀ  ناشناخته، اصفهان،  (ج).    فرانسوا مازو   ینقاشاز  جفت عاشق، هنرمند 
دهندة صدمات فراوان و  که نشان  1356تصویر اثر در سال  نیتریمیقد. (د).  گچ يرنگ و روغن رو  ،تالار اصلی اس یسوک

 خصوص در ناحیۀ چشم پرسوناژها ( آرشیو میراث فرهنگی اصفهان).به
Figure 7.(A). The Loving Couple, Autumn Season, Painter Engraver Attributed to François Mazut  (Porta 

Polonica, n.d.)(B). the Loving Couple, Lacquer Painting on the Cover of the Khamsa of Nizami copied 
by Wahhabi Sajavandi, inspired by the paintings of François Mazut (Sotheby's, n.d.) (C). The Lovers, 
Unknown Artist, Isfahan, Sokias Main Hall, Oil on Plaster.(D).  The oldest image of the work in 1977, 
which indicates extensive damage, especially in the area of the eyes of the personages. (Isfahan Cultural 
Heritage Archive) 

فلور و دیگران،  شد ( را در نقاشی ایران سبب  ي ساز   ی فرنگ استفادة هنرمندان ایرانی از شگردها و حتی موضوعات غربی، ظهور 
هاي  مایه نمایی و نقش نمایی، حجم که عناصر نقاشی اروپایی، برجسته   شد ی م به اسلوبی اطلاق    ي ساز   ی فرنگ ). اصطلاح  30 ص   ، 1381

ي عناصر و  ر ی کارگ به ). ذکر این نکته حائز اهمیت است که در دورة صفوي،  16  ص   ، 1384حسینی،  گرفت ( می   به کار اروپایی را  
  که ي طور به کردن این اصول وارداتی داشتند.    زه ی ران ی ا ي اروپایی توسط نقاشان بسیار محتاطانه بود و هنرمندان بیشتر، سعی بر  ها روش 

 . ) 162ص   ، 1375زاده،  شریف است ( عباس اول بسیار نامحسوس  در دورة شاه   ي ساز   ی فرنگ ردپاي  
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 مرد هاي زن و ي تصویري در سه اثر زوج عاشق در پیکره هانشانه بررسی تطبیقی  .1جدول
Table 1. Comparative study of visual signs in three works of couple in love with male and female 

figures 

ي مشترك هانشانه  
گراور منسوب به فرانسوا  

 مازو
  خمسهنقاشی لاکی آستر جلد 
 نظامی سجاوندي 

خانه   شکلیبیصلنقاشی تالار 
 سوکیاس 

در کادر  هاکرهیپطرز قرارگیري  دو پیکره نشسته در وسط   
 تصویر 

پیکرة زن در وسط و پیکرة مرد در  
 حاشیه 

پیکرة زن در وسط و پیکرة مرد در  
 حاشیه 

رخ تمام باًیتقر وضعیت پیکرة زن  رخ تمام  رخ تمام   
سینه  گل اروپایی،  نوع لباس پیکرة زن   اروپایی، گل سینه  اروپایی، گل سینه  
و گوشواره  گردنبند تزیینات و زیورآلات  ، گوشواره و دستبند گردنبند  ندارد  احتمالاً   
بازمهینو  مجعد مدل موي پیکرة زن   مجعد در حالت باز  مجعد در حالت باز  
سربند احتمالاً سربند یا تل تزیینی  سربند و نوار توري  پوشش سر پیکرة زن   

در دست پیکرة زن  ءیش  گل سگ  داس 
رخ سه وضعیت پیکرة مرد  رخ مین  رخ سه   

 اروپایی  اروپایی  اروپایی  نوع لباس پیکرة مرد 
 مجعد مجعد مجعد مدل مو پیکرة مرد 

 بدون کلاه بدون کلاه تاج انگور  پوشش سر پیکرة مرد 
در دست پیکرة مرد  ءیش  گل گل ندارد 

اطراف  يمنظرساز ی و گلابدرخت انگور   ة دیگر کریدو پدرخت و   ایرانی  يمنظرساز   
 ندارد سگ نشسته روي پیکرة زن  ندارد حیوانات 
 ندارد ندارد میوة انگور و گلابی  خوراکی 

 

ي ایرانی که با تغییر در نگرش  ها ی نقاش مکتب نقاشی اصفهان رشد پیدا کرد. یکی از موارد تحولات در    موازات به ی  التقاط این شیوة  
گردد.  شود و به نگرش دنیوي مبدل می تدریج واگذاشته می عرفانی است که به شود. دگرگونی نگرش  درباریان و اقشار مردم آغاز می 

هاي  هاي رضا عباسی مشاهده کرد که در حقیقت ملهم از نقاشی هاي نیمه عریان در نقاشی توان در آثاري مانند نگاره این تغییر را می 
عباس نیز مشهود است. هنرمندان در  در کتاب مینیاتورهاي مکتب ایران و هند از زمان بعد از شاه   ي ساز   ی فرنگ اروپایی بودند. تأثیرات  

ي و مغازله و معاشقه، به نقاشی مناظر طبیعی و  باز چوگان جاي نقاشی سبک تزیینی پیشین و مجالس رزم و بزم و شکار و  این آثار به 
تقاضاي زمان و پیروي از میل    بنا بر ن و  ها نیز براي خوشایند شاه و درباریا گشایی و دور نماسازي پرداختند و گروهی از آن چهره 

 ). 45  ص   ، 1373ذکا و ولش، کردند (   » ي ساز   ی فرنگ « آن زمان    اصطلاح به هاي  خواستاران، شروع به تقلید از نقاشی 

 در خانۀ سوکیاس   ي ساز   ی فرنگ هاي  نقاشی  . 5-3

 دار ستون   وان ی هاي ا نقاشی   . 1-5-3
  ۀ که در دو جبه   دهند ی م   ل ی تشک   ی ع ی طب   ة رنگ و روغن با انداز   ي وار ی د   ی عدد نقاش   20را    اس ی سوک   ۀ دار خان ستون   وان ی هاي ا نقاشی 

شش عدد درون    ن، یی بالا و پا   ف ی تابلو وجود دارد که در دو رد   10اند. در هر جبهه،  سقف اجراشده   ر ی دوال تا ز   ي بالا   از   ی و غرب   ی شرق 
  ف ی دو رد   ن ی ماب   ۀ ب ی و در کت   ی نقاش   ي ها، تابلوها نما طاق   ی اند. دورتادور تمام ها اجراشده آن   ان ی م   ي ها و چهار تابلو بر سطح جرزها طاقچه 
بتوان گفت تنها   د ی کارشده است. شا  ي ر ی و نقوش تشع  یی و ختا  ی م ی با نقوش اسل  ی ن ی تزئ  ي ها ه ی حاش  ن، یی بالا و پا  بخش هاي نقاشی 

  - ) ش   1347  ( م  . 1968  خ ی آثار را قبل از تار   ن ی است. کارسول ا   ی س ی دارد، جان کارسول انگل   افته ی مطالعات انتشار   ، آثار   ن ی ا   ي که رو   ی کس 
عنوان  است اما به   ها ی نقاش   ن ی از ا   ی ف ی و توص   ی کل   ی کارسول تنها شرح   ات ی داده است. نظر  رار ق   ی موردبررس  -  شده چاپ که کتابش  

  ن ی معتقد است که ا )،  Creswel,1968,p.35(   رد. جان کارسول در کتاب خود ی مورداستفاده قرار گ   تواند ی مورد، م   ن ی در ا   ها ی بررس   ن ی اول 
  ی فرنگ که  ها ی نقاش  ن ی کرده است اما درواقع اکثر ا نکته اشاره  ن ی هم به ا  با ی هستند. داراب د  ي آثار نقاشان هلند  ر ی تأث  تحت  ها ی نقاش 
 . ) 136  ص   ، 1385  ان، ی (کاراپت هستند    ي فرانسو   ي ها و متأثر از نقاش   شوند محسوب می   ی هستند، کپ   ي ساز 

دو پیکرة تکی از مرد و  ند از:  هست   عبارت فوقانی   ف ی رد در  اس ی سوک  ۀ خان  ی تالار اصل  وان ی ا  ی غرب   ۀ اجراشده در جبه  هاي نقاشی 
به همراه    ی ران ی ا   ة شاهزاد   ک همچنین دو تابلوي دیگر که ی   . بر تن کرده است   ی ران ی لباس ا   یک پیکرة زن دیگر که و    یی اروپا   بالباس زن  

در بخش    ها گاره . ن است   یی در حال درس دادن به بانو   ی که معلم   ی مکتب خصوص   ک و نیز ی   است   دن ی کش   ان ی حال قل غلام وي در  
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هاي  زن) که لباس  ک ی (دو مرد و   ی ت ی تک شخص  ة نگار  و سه  ي ساز  ی فرنگ به سبک   ی ند از: دو مجلس مهمان هست  عبارت   تحتانی 
  مانند   ي تور   ، راهن ی پ   ي رو است که    اه ی س   ی روپوش   با محجبه    یی انو ب   ر ی تصو ها  پیکره یکی از تک   ). الف   8(شکل    بر تن دارند   ی ران ی ا 

است    شده م ی رخ ترس سه ة  و ی مورداشاره به ش   ي را پوشانده است. بانو   اش ی شان ی ها و پ مو   ، ي بلند   د ی سف ۀ  به تن کرده و با پارچ   ی درنگ ی سف 
  8  (شکل   درآمده است   ر ی به تصو   رون ی رو به سمت ب   ي ا جره سرش، پرده و پن   ي بالا   که ی درحال   . کند ی را حمل م   ی شراب   ي ا شه ی و جام ش 

بوده است که به سبب    اس ی سوک   ۀ خان   زان ی کن   ا ی از بانوان  وي    رسد فعالیت این بانوي محجبه، به نظر می نوع  با توجه به پوشش و    . ) ب 
م  . 1614که به سال    ا ی اسپان   ر ی سف   ، ) Don Garcia de Silva y Figuera(   گوئروا ی ف   لوا ی س   د   ا ی . دن گارس است   شده حک   وار ی او بر د   ر ی احترام، تصو 

: «لباس زنان  کند ی م   ف ی توص   گونه ن ی لباس زنان ارامنه را ا   ، خود   ۀ است، در سفرنام   ده ی رس   ر ی عباس کب ق] به حضور شاه   1013[مقارن با  
  رنگ ي ا قهوه   ا ی   اه ی بلکه روپوش آنان س   پوشند، ی نم   د ی روپوش سف   گاه چ ی ه   ی معنا که زنان ارمن   ن ی متفاوت است. بد   ی اندک   گران ی با د   ی ارمن 

و عرب، شلوار    ی ران ی زنان ا   گر ی همچون د   ز ی ن   نان ی است. ا   ا ی زنان دهقان اسپان   ه ی زنان شب   ن ی ا   ي آن از سرتاسر زانو است. روسر   ي و بلند 
نوار    ن ی ا   ي رو   ترند، ی ها که اجتماع و آن   بندند ی م   ی شان ی رنگارنگ بر پ   ي ها تنگ و فشرده از تافته   ي نوار   ی . زنان جوان ارمن کنند ی به پا م 

  ن ی . ا پوشاند ی ها را تا گلو م ] گونه ها یی ا ی ما [اسپان   نظام اده ی خود پ بند کلاه که همچون گوش   اندازند ی خود نوار م   ۀ از پارچ   ا ی از طلا    ي تور 
رسد.  کرده به نظر می شان کاملاً گرد و پف و چهره   رند ی گ ی م   ي در آن جا   ی راحت اطراف صورت به   ۀ و هم   ها که مو   بندند ی تور را چنان م 

از پوشش    یی ا ی اسپان   ر ی سف   ن ی که ا   ي ر ی تصو   ن ی با چن   . ) 86ص    ، 1378  ، ی » (اشراق شود ی محسوب م   یی با ی ز   ی ها نوع در نظر آن   الت ح   ن ی ا 
تبار و ساکن جلفا و  ی ارمن  ی تابلو، زن  ن ی موردنظر در ا  ة صراحت گفت که پرتر بتوان به  د ی شا  دهد، ی ارائه م  ي صفو   ة در دور  ی زنان ارمن 

  مهمانان را بر عهده داشته است.   ان ی پخش شراب در م   ت ی مسئول   ، ی رسم   ي ها ی بوده که در مراسم و مهمان   ی ازجمله اشخاص   د ی شا 
از چپ به راست،    ب ی به ترت   ، اند شده   ی هنرمند نقاش   ک ی رسد توسط  مرتبط است و به نظر می   ار ی بس   ی که ازنظر موضوع   ي بعد   ي تابلوها 
  ل ی از قب   -   شده م ی عناصر ترس   یۀ موضوع و کل   - دو تابلو    ن ی اجزاء ا   ی تمام   شود، ی گونه که مشاهده م . آن هستند دوم و چهارم    ي تابلوها 

هاي مشابه آن را در سردر بازار  که نمونه   - ها  صحنه   گونه ن ی ا است. موضوع    یی کاملاً اروپا   شان ی هاي ا زن و مردها و لباس   بط روا   ة نحو 
هاي بزم و  این نقوش عمدتاً صحنه  د. مستقیم با کارکرد اصلی بنا و جایگاه طبقه حاکم مرتبط هستن   طور به   ، توان یافت قیصریه نیز می 

است، خواص    اد ی ها ز که تعداد نفرات در آن   یی در تابلوها .  د کشن هاي شکار را به تصویر می ، میگساري و گاهی نیز صحنه ی گذران خوش 
  ة خدمتکاران و نحو   ستادن ی که در حال انجام آن هستند، از طرز ا   یی ها و کارها لباس   نات ی علاوه بر تزئ   ، امر   ن ی مجزا از عوام هستند و ا 

 . ) 175- 160صص    ، 1359  ، ی (آقاجان   مشهود است   ی خوب تابلو به   ي ها در فضا قرار گرفتن آن 

  
 b-(ب) a-(الف)

 . اسیسوک وانیا یغرب  ۀدر جبه  یزن ارمن ریتصوب:  .اسی سوک ۀ دار خانستون  وانیا ۀ غربیجبه .الف . 8 شکل
Figure 8. A. The western facade of the Ivan of the Sokias House,  B. Image of an Armenian woman on 
the western facade of the Sokias House's Ivan 

خصوص آثار مربوط به اوقات چهارگانۀ روز آمده است، موضوع،  ، در این تابلو نیز همچنان که در آثار فرانسوا مازو، به حال ن ی باا 
ۀ بزرگ شدن  واسط به و تعداد پرسوناژها    ها ي پرداز چهره ي و  بند ب ی ترک در هرگونه    که ي نحو به ي فوق دارد.  ها صحنه ارتباط بسیاري با  

هاي بارزي است (اشکال  شباهت ها داراي  صحنۀ بزم و گونۀ لباس   آید اما دید کلی در به تصویر کشیدن ی م هایی به چشم  ابعاد، تفاوت 

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 ji
h-

ta
br

iz
ia

u.
ir 

at
 5

:3
1 

+
03

30
 o

n 
F

rid
ay

 J
ul

y 
3r

d 
20

26
   

   
   

 [ 
D

O
I: 

â€
Ž

10
.6

18
82

/ji
c.

8.
2.

31
4 

]  

https://jih-tabriziau.ir/article-1-314-en.html
http://dx.doi.org/‎10.61882/jic.8.2.314


 258 |  1403دوم،  هنرهاي صناعی اسلامی، سال هشتم، شماره

و دو   یی از زنان اروپا  ر ی ند از: دو تصو هست  عبارت  ب ی به ترت  ی شرق  ۀ جبه ردیف تحتانی و فوقانی  در پنج دو و  ة شمار  ي تابلوها ). 11-9
 . اند شده نشان داده   ی ران ی کاملاً ا   بالباس   ، دو مرد   همچنین در تابلوهاي یک و چهار ردیف بالا   . ی ران ی از مردان بالباس ا   ر ی تصو 

   
 c-ج b-ب a-الف

  ۀ بزم و سرور جبه ي تابلو(ب).   )Mazut, n.d(گراور نیمروز از مجموعۀ چهارگانۀ اوقات روز فرانسوا مازو  . (الف)  . 9 شکل
 سوکیاس. وانیا یغربۀ بزم و سرور جبه  (ج). تابلوي .هیصریشاخص سردر ق ۀها با نمونآن  و شباهت سوکیاس  وانیا یغرب

Figure 9. (A) Noon graver  .   from the Four Parts of the Day series by François Mazut (Mazut, n.d.), (B). 

Feast painting on the western facade of the Ivan of the Sokias House, (C). Feast painting on the western 
facade of the Sokias House's Ivan 

مرد جام    ک ی   ر ی به تصو   توان ی توجه است، م جالب   ار ی که بس   اس ی سوک   وان ی ا   وار ی د در ردیف بالاي    شده م ی هاي ترس نقاشی   گر ی از د 
طرز پوشش و نوع سربند،    ورآلات، ی ز   . بر کمر اشاره کرد   ي ر ی بر گردن و خنجر و شمش   یی راه و گردنبندها راه   ي به دست با شلوار 

است و    ي هند   ی ت ی نگاره مربوط به شخص   ن ی که ا   گذارد ی نم   ی باق   ی شک   ي جا   باً ی تقر   ناسبات ت   ي اجرا   ة و ی ش   ن ی چن و هم   ي ساز چهره 
مهاجرت    زان ی م   ه، ی ازآنجاکه در عصر صفو   الف و ب).   12است (شکل    شده   ده ی کش   ر ی به تصو  ز ی ن   ي هند   ی توسط نقاش   اد ی ز احتمال به 

  ، ي مراودات تجار   ۀ واسط به   ي هند   ي فرد   ر ی که تصو احتمال آن   ، بوده است   اد ی ز   ار ی در شهر اصفهان بس   شان ی و سکونت ا   ران ی به ا   ها ي هند 
  ي ار ی بس   ي ها سند   که ن ی علاوه ا . به ست ی نقش شده باشد، چندان دور از ذهن ن   وار ی د   ن ی بر ا   اس ی سوک   ۀ با صاحبان خان   ی و دوست   ی ک ی نزد 

  ن ی اش چن رابطه در سفرنامه   ن ی هم در    ه ی وجود دارد. تاورن   شان ی جلفا با ا   ۀ در اصفهان و تجارت ارامن   ي ها و اتباع هند تجارتخانه   ت ی از فعال 
شناخته  چهره   اه ی ها فوراً از رنگ س و آن  شوند ی ند، ده، دوازده هزار نفر م هست  معروف   ان» ی اصفهان که به «بان  ان ی نوشته است: «هند 

  ه ی شب   شان ی ا   ي ها تر است و کفش کوچک   ی معمول   ۀ ها از عمام آن   ي . دستارها کشند ی م   شان ی شان ی که به پ   ی از زعفران   ژه ی و . به شوند ی م 
جواهر    ؛ 1379آژند،    است» (   ی شغلشان صراف   ، و اغلب   کنند ی م  ي دوز قلاب   ، ] اما پشتش را با گلابتون ها ي ما [فرانسو   ي ها به کفش 

م در کتابش    1968که جان کارسول هم آن را در سال    - ی نقاش معاصر ارمن   - ان ی بر طبق نظر آبراهام گورگن   . ) 145ص    ، 1348کلام،  
است که در    زابت ی ملکه ال   ة دهند نشان زنی که در دیوارنگارة دوم در ردیف پایین حضور دارد،    ، ) Creswel,1968,p.68(    کرده است   ان ی ب 
کرده    یی را ی انگلستان پذ   ر ی کب   ر ی خانه از سف   ن ی در ا   ی معتقد است مترجم ارمن   ن ی چن هم   ي، و   ج).   12  است (شکل   شده   یی را ی خانه پذ   ن ی ا 

و    ست ی بانو ن   ن ی خود ا   ، در دست پرسوناژ اصلی   ر ی تصو   را ی ز   ، البته کارسول اشتباه کرده .  اند است که او و همسرش در تالار مهمان بوده 
بر    نظامی یونیفرم  که    است   زن یا مرد؟!) (   ی نوجوان   اي تابلوي نقاشی پرتره   ، این امر بعد از مرمت بیشتر مشخص گردید که این تصویر 

است    ) Maltese cross(   ی مالت صلیب  بر روي یونیفرم این پرتره یک صلیب طلایی وجود دارد که تحقیقات نشان داد یک    . تن دارد 
  انگر ی که نما   شد ی شناخته م   ها ی برجسته در نقاش   ي نماد   عنوان به   ی مالت   ب ی صل   ، ي لاد ی م   17در قرن    ژه ی و به فرهنگ غرب اروپا،    در 

  ي لاد ی م   12که از قرن    نماد   ن ی بود. ا   ت ی و خدمت به بشر   ی ح ی مس   مان ی ا   ، ي گر   ه ی شوال مرتبط با    ي ها سنت جان و ارزش   ي ها ه ی شوال 
شد و    ل ی منطقه تبد   ن ی مالتا به نماد ا   ره ی گروه به جز   ن ی با انتقال ا   ي لاد ی م   16سنت جان به کار گرفته شد، در قرن    ي ها ه ی توسط شوال 

 ,The Maltese Cross: Its Origin and Importance to Malta(   شد ی م   ده ی د   وفور به   ساها ی کل   نات ی فرسکوها و تزئ   ها، ی در نقاش 
ها با شجاعت  ارزش   ن ی که ا   عدالت و رحمت بود   مان، ی ا   ، ی راست   ازجمله   ي ا ه ی ال شو   ي ها آرمان   انگر ی نما   ی مالت   ب ی ). هشت نوك صل 2009

  ن، ی ). همچن Maltese Cross Meaning: Cross of Saint John | Templar Cross, 2020اند ( خورده   وند ی پ   ت ی و خدمت به بشر 
سنت جان    ي ها ه ی شوال   ق ی عم   ر ی و تأث   ظاهرشده   ی فرهنگ   ت ی و هو   راث ی از شجاعت، م   ي نماد   عنوان به ،  ي در هنر و معمار   ی مالت   ب ی صل 

 Maltalink  -The Maltese Cross: A Symbol of Courage, Heritage, and Identity(   دهد ی را در فرهنگ آن دوره نشان م 
  ي لاد ی م   17نهاد را در هنر قرن   ن ی ا  مان ی قدرت و ا  ، ی مذهب   ثار و آ  ها ه ی شوال  ي ها نماد، با حضور گسترده در پرتره   ن ی ). ا 2025 ,2025
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 . کرد ی منعکس م 

   
 c-(ج) b-(ب) a-(الف)

ردیف  در  دست  به جامهندي  مرد  تابلوي  (ب).  ي جبهۀ شرقی ایوان کوشک سوکیاس.  هانگاره   دیواره (الف).     . 10شکل  
 شرقی ۀجبهردیف پایین در میلادي،   17در قرن    زابتیملکه الي احتمالی از  تابلو(ج). . اسیسوک  وانیا  شرقی ۀجبهبالاي  

 . اسیسوک وانیا

Figure 12.  A. Wall paintings on the eastern facade of the Ivan of the Sokias House, B. Painting of an 
Indian man holding a glass in the upper row of the eastern facade of the Sokias House's Ivan, C. Probable 
painting of Queen Elizabeth in the 17th century in the lower row of the eastern facade of the Sokias 
House's Ivan 

 شکل ی ب ی تالار صل   هاي نقاشی   .  2-5-3
به خود گرفته است.    یی با ی ز   ار ی فرم بس   ی، هندس   مات ی و تقس   ي بند ی با رسم   ن یی شده که در پا   ن ی تزئ   ل ی ترنج شک   ک ی تالار با    سقف 
  ، اند آمده   نجا ی که به ا   ی ان ی خارج   ا ی شده    ده ی کش   ی توسط نقاشان محل   ي بنا ها ی نقاش   که ن ی در رابطه با ا   م ی هرچند تصم عتقد است  کارسول م 

وي    ن ی چن اند. هم آمده   نجا ی به ا   ي لاد ی اند که در قرن هفدهم م کارشده   ی مسافران   ۀ ل ی وس گفت به   توان ی مشکل است، اما درواقع م   ار ی بس 
بامهارت    وان ی هاي ا که نقاشی با آن   و   است   ی خارج نقاش    ک ی کار    ی، هاي بزرگ اجراشده در تالار اصل که احتمالاً نقاشی   کند بیان می 

  یی کاملاً اروپا   ها ي ساز . هرچند چهره اند شده ه ی ته   ، ها در محل که آن   معتقد است   ها کره ی پ   ستادن ی ا   با توجه به نحوه   وي اند،  کامل اجراشده 
و کار    هستند   ف ی هاي آن عصر ضع ها و نقاشی نسبت به نسخه   ز ی ها ن داخل طاقچه   ی ران ی هاي ا ). نقاشی Creswel, 1968,p. 68(   است 

که در    دهد ی را نشان م   ی شده است، زن   ده ی کش   ه ی صفو   ی نقاش   ک ی   ي داخل تالار که رو   ي قاجار   ر ی تصو   . رسند به نظر می   ی نقاشان محل 
سالن    دوال   ي . در درون دو طاقچه در بالا خواند ی م   ی کتاب   ي را از رو   ی در کنار او، مطلب   ي گر ی حال نواختن بربط است و شخص د 

  یی اروپا   ي مرد   ، ی شده است. در قسمت غرب   ی نقاش   یی اروپا   بالباس   ی ع ی طب   ي ها با اندازه   گور ی دو ف   ، ی در غرب و شرق تالار اصل   چلیپایی 
در    ، صحنه   ن ی . ا است   ده ی او خواب   ي سگش در کنار پا   که ی درحال   ، را در بغل گرفته   ي ا دارد و پرنده   ی که در دستش تفنگ   شود شاهده می م 

  شده م ی ترس   یی اروپا   - ی قرمزرنگ و مخمل   - بالباس   یی بانو   ز ی ن   ی قسمت شرق در    ). 14(شکل   است   شده م ی ترس میان مناظر طبیعی و سرسبز  
  است.   ستاده ی ا   ي و   ي را بلند کرده و سگش در کنار پا   ي انار   گرش ی دارد و با دست د وجود    ی ح ی تسب   ک ی در دستش    که ی درحال   است، 

، یعنی سفیر  اس ی سوک   ۀ خان صاحب   متعلق به   ر ی و ا تص دهد که این  احتمال می   ) Samanian,2012( در رابطه با این دو نقاشی، سامانیان  
  وضوح به   اي کار کیفیت استادانه و حرفه اجراي هنري، با توجه به    و سبک    ازنظر ها  تابلو   ن ی ا   است.   ه ی در دوره صفو   انگلیس و همسر وي، 

) این اثر یک کپی نیمه مستقیم و  13از فرانسوا مازو (شکل    شده ارائه اما بر اساس تصاویر    دارند تفاوت    اس ی سوک   ۀ خان   ي تابلوها   ر ی با سا 
لباس، کیف    ازجمله شود،  در عناصر مختلف دیده می   ی توجه قابل   ت ا شابه ت   هاي وي در گراور اپیزود عصر است. اختصاري از نقاشی 

این عناصر    بلند و حتی سگ نشسته در زیر پاي نقاشی. ها، نوع ایستادن و تعادل وزنی، تفنگ لول کوچک آویزان شده، کلاه، چکمه 
 . الگوبرداري آشکار از اثر اصلی هستند   ة دهند همگی نشان 

 

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 ji
h-

ta
br

iz
ia

u.
ir 

at
 5

:3
1 

+
03

30
 o

n 
F

rid
ay

 J
ul

y 
3r

d 
20

26
   

   
   

 [ 
D

O
I: 

â€
Ž

10
.6

18
82

/ji
c.

8.
2.

31
4 

]  

https://jih-tabriziau.ir/article-1-314-en.html
http://dx.doi.org/‎10.61882/jic.8.2.314


 260 |  1403دوم،  هنرهاي صناعی اسلامی، سال هشتم، شماره

 

 
 

  
 b-(ب)                                                                                                                     a -(الف)        

نقاشی فرانسوا مازو با موضوع عصر در چهارگانۀ اوقات روز و عناصر عاریتی آن در نقاشی دیواري    گراور(الف) .  . 11شکل  
 ی غرب، جبهۀ شکلیبیصلبالا تالار  طاقچه: سگشبه همراه   به دست تفنگ ییاروپا  بالباس ي مرد . (ب)خانۀ سوکیاس

Figure 11.A.   François Mazut the Graveur in his quadruple times of the day series and its elements in 
the wall painting of the Sokias House. B. A man in European clothing with a gun in hand, accompanied 
by his dog: Alcove in the upper part of the Cross-shaped Hall, western facade 

 ي ریگجهیتني و بندجمع .4
ارامنۀ    ي ها خانه   ی اصل   ي ها از گونه   ی ک ی کاررفته در آن،  به   نات ی و تزئ   ي معمار   ي ها ی ژگ ی و   ۀ واسط به   اس ی سوک   ی خ ی کوشک تار 

  ۀ خچ ی تار   ژه ی و جلفا و به   خ ی در تار   ی ازلحاظ نقاش   ت ی و حائز اهم   ی غن   ي ا مجموعه   ي کوشک حاو   نات ی . تزئ د ی آ ی حساب م به   ي اصفهان جلفا 
که این   شده باشد ساخته  - عباس دوم حکومت شاه  ة ر دو در   اس ی سوک کوشک  رود ی است. احتمال م  ن ی زم ران ی در هنر ا  ي ساز  ی فرنگ 
که    ی ان ی ران ی است. ا   ی ران ی هنرمندان ا   ۀ شناسان   یی با ی ز طبع    ی ج ی تدر   ر یی و تغ  در اصفهان   ان ی توجه حضور اروپائ قابل   ش ی مصادف با افزا   دوره 
را    ی فرنگ   ی آثار چاپ   ي کردن از رو   ی کپ   دانستند، ی م   ی نو در نقاش   ی باب   و، ی پرسپکت   ر ی نظ   ي د ی جد   ي ها شنهاد ی پ   ۀ واسط را به   یی اروپا   ی نقاش 

هاي کوشک سوکیاس، گراورهاي اروپایی و در این مورد بخصوص  منابع دیوارنگاره   ن ی تر مهم . با توجه به مطالب متن مقاله از  آغاز کردند 
  » چهار زمان در طول روز «   بنام گراورهاي نقاش فرانسوي یعنی فرانسوا مازو بوده است. یکی از آثار شاخص وي مجموعه گراورهایی  

اي از  ورود نسخه   ة دهند نشان حکاکی شده است. شواهد تاریخی    م   . 60- 1650هاي  است که توسط جبرائیل ایبرن و برادرش در سال 
ها اجرا کرده  هایی را با عناصر عاریتی از آن این مجموعه به اصفهان هستند که نقاش بناي سوکیاس، از این اثر متأثر شده و نقاشی 

ر  شود که نشانگ مشاهده می   ی توجه قابل هاي سوکیاس و گراورها، وجوه اشتراك  و بررسی تطبیقی نقاشی   1است. با توجه به جدول  
ها (ترسیم حالت صورت در وضع سه رخ، آرایش مو و لباس و  این تشابهات شامل وضعیت پیکره   .ست ا   تأثیرپذیري از هنر اروپا 

  علاوه به شوند.  ي می آموز و شکار دست   ي ها سگ پرنده،  همانند اسلحه،    ي وجود عناصر   ها، ي پرداز صحنه   ن، ی ، مضام زیورآلات اروپایی) 
هاي این خانه از افراد حقیقی است که در خانۀ سوکیاس ساکن بودند. بانوي خدمتکار ارمنی و یا  رسد بخش دیگر نقاشی به نظر می 
ها،  نظریات موجود در رابطه با انگلیسی بودن منبع الهام این نقاشی   برخلاف   علاوه به داشتند.    وآمد رفت که در آن    تبار   ي هند شخصیت  

از    برگرفته هنر نقاشی فرانسه    ر ی تأث   د ی ترد ی ب دهد که  هاي تالار و ایوان نشان می پژوهش فوق با تطبیق آثار فرانسوا مازو با نقاشی 
 گراورهاي نسخ خطی در این خانۀ شاخص و شایان توجه است. 

 .  کننددر ارتقاي کیفیت و کمیت متن قدردانی می فاطمه صحتیدریغ ویسندگان با تقدیر و احترام فراوان، از کمک و همکاري بین: سپاسگزاري
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مدیریت داده ها، تحلیل رسمی، جذب سرمایه، تحقیق و بررسی، نظارت،    یاصل  سینو  شینوشتن پمفهوم سازي،  نویسندة اول در    : شارکت نویسندگانم
   .اندمتن مشارکت نموده  شیرا یو و  یبررس  ، یمنابع، نرم افزار، نظارت، اعتبار سنج گردآوري و نویسندة دوم در  مدیریت پروژه، 

این مؤسسه    اندرکاراندستکلیۀ نویسندگان از  .دانشگاه هنر اسلامی به انجام رسیده استمعنوي هاي مالی و با استفاده از حمایتمقاله این   : تأمین مالی
 . در طی تحقیق از نمونه هاي هیچ مرکزي استفاده نشده است .نمایندقدردانی میعلمی 

 ارد. تضاد و تعارض منافعی ند گونهچ یه این مقاله: منافع تضاد

مسئول   سندهیاز نو  ی درخواست منطق  قیشده در طول پژوهش حاضر از طر  لیتحل  ایمورد استفاده و/  يهامجموعه داده    :ها و مواد دسترسی به داده
 هستند.  یقابل دسترس

 نوشت ی پ 
دوم بر وســعت منطقۀ جلفا افزوده شــد. وي دســتور داد تا ارامنۀ داخل شــهر که در   عباسشــاهدر دوران ســلطنت  .۱

مس وند (آباد و عباسشـ تند به جلفا منتقل شـ کونت داشـ تیان که در نزدیک  1655آباد هم سـ میلادي). محلۀ زرتشـ
جلفا و بدان پیوسـته بود، به ارامنه تحویل داده شـد و چون شـغل اغلب مهاجرین جدید حجاري بود، به همین دلیل  

ها تراشــان نامیده شــد. به دنبال این توســعۀ شــهري، دو محلۀ دیگر، یعنی کوي ایروانیاین محله به نام ســنگ
 ).1387الذکر آمده بودند، به وجود آمد (میناسیان، ها از دو شهر فوقها که ساکنان آن(ایروان) و محلۀ تبریزي

Refrences 
Afshar Mohajer, Kamran. (2005). The Iranian Artist and Modernism, Tehran: University of Art. [In Persian] 
Aghajani, Hossein. (1980). Painting Restoration, Asar Journal, 1(2-4): 160-175. [In Persian] 
Azhand, Yaqub. (2000). Innovation and Modernity in Safavid Art (1629–1722 AD), Honar-ha-ye Ziba (Fine Arts), 

7(1018), Tir: 4-10. [In Persian] 
Azhand, Yaqub. (2006). The Isfahan School of Miniature Painting, Tehran: Printing and Publishing Organization of the 

Ministry of Culture and Islamic Guidance & Academy of Arts of the Islamic Republic of Iran. [In Persian] 
Bibliothèque nationale de France. (n.d.). Le monde dans un jeu. Retrieved from 

http://expositions.bnf.fr/jeux/grand/008.htm 
Canby, Sheila. (2000). Farangi-Sazi: The Influence of Europe on Safavid Painting, Translated by Hamid Farahmand 

Boroujeni, Ravaq Journal, 3(5): 45-67. [In Persian] 
Creswell, J. (1968). New Julfa: The Armenian churches and other buildings. Oxford, UK: Oxford University Press. 
Diba, L. S., & Akhtiar, M. (1998). Royal Persian paintings: The Qajar epoch, 1785-1925. Brooklyn, NY: Brooklyn 

Museum of Art in association with I.B. Tauris Publishers. 
Eshraghi, Firooz. (1999). Isfahan from the Perspective of Foreign Travelers, 1st ed., Isfahan: Atropat. [In Persian] 
Goodarzi, Morteza. (2005). History of Iranian Painting from the Beginning to the Present, Tehran: SAMT. [In Persian] 
 Jahangiri, Mehdi. (1997). Conservation and Restoration of the Decorative Painting of the Southern Arch of the Central 

Hall of Sukias House, Bachelor’s Thesis in Restoration, Isfahan University of Art, [Unpublished]. [In Persian] 
 Javaher Kalam, Ali. (1969). Zayandeh-Rud or the Historical Geography of Isfahan and Jolfa, 2nd ed., Tehran: Ibn Sina. 

[In Persian] 
Javani, Ali Asghar. (2006). Foundations of the Isfahan School of Painting, Tehran: Academy of Arts. [In Persian] 
Karapetian, Karapet. (2006). Armenian Houses of New Jolfa, Isfahan, Translated by Maryam Ghassemi Sichani, Tehran: 

Academy of Arts of the Islamic Republic of Iran. [In Persian] 
Langer, A. (2013). European influences on seventeenth-century Persian painting: Of handsome Europeans, naked ladies, 

and Parisian timepieces. In A. Langer (Ed.), The fascination of Persia: The Persian–European dialogue in 
seventeenth-century art and contemporary art of Tehran (pp. 170–237). Zürich, Switzerland: Scheidegger & Spiess. 

Maltese Cross Meaning: Cross of Saint John | Templar Cross. (2020, November 5). Retrieved from https://templar-
cross.com/blogs/knights-templar-blog/maltese-cross-meaning 

Massoudi Amin, Zahra. (2016). Farangi-Sazi in the Miniature Paintings of the Isfahan School: A Cultural Approach, 
Bagh-e Nazar, 13(38): 39-46. [In Persian] 

Minassian, Leon. (2008). A Brief Look at the Old Houses of New Jolfa, Isfahan, Translated by Joseph Aghababian, 
Edited and Annotated by Mehdi Razani, Farhang-e Isfahan Journal, Nos. 41-42: 93-106. [In Persian] 

Musée du Louvre. (n.d.). Les quatre parties du jour: Le midi. Retrieved from http://arts-
graphiques.louvre.fr/detail/oeuvres/1/520552-Les-quatre-parties-du-jour-le-midi 

Olearius, Adam. (1990). Travelogue, Translated by Hossein Kord-Bacheh, Vol. 2, Tehran: Ketab. [In Persian] 
Pakbaz, Ruin. (2016). Encyclopedia of Art (Three Volumes), Tehran: Farhang-e Moaser. [In Persian] 
Porta Polonica. (n.d.). Jeremias Falck. Retrieved from https://www.porta-polonica.de/en/Atlas-of-remembrance-

places/jeremias-falck#mediathek-selector 
 Razani, Mehdi, & Pejman Almasi-Nia. (2013). Sukias House in New Jolfa, Isfahan: History, Architecture, Decorations, 

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 ji
h-

ta
br

iz
ia

u.
ir 

at
 5

:3
1 

+
03

30
 o

n 
F

rid
ay

 J
ul

y 
3r

d 
20

26
   

   
   

 [ 
D

O
I: 

â€
Ž

10
.6

18
82

/ji
c.

8.
2.

31
4 

]  

https://jih-tabriziau.ir/article-1-314-en.html
http://dx.doi.org/‎10.61882/jic.8.2.314


 262 |  1403دوم،  هنرهاي صناعی اسلامی، سال هشتم، شماره

and Restorations, Biannual Specialized Journal of Restoration and Cultural Heritage, New Series, 1(2): 57-70. [In 
Persian] 

Razani, Mehdi. (2010). A Study of Restoration Foundations in Iran (With a Look at the Historic House of David, the 
First Restoration School in Jolfa, Isfahan), Ganjineh, Scientific-Research Book on Iranian and Islamic Arts, Book 4. 
Tehran: Academy of Arts: 36-53. [In Persian] 

Samanian, K. (2012). Sukias House and its wall paintings: Reflection of English-Armenian links in the Safavid period 
(1501-1736 AD) in Isfahan, Iran. Mediterranean Archaeology and Archaeometry, 12(1), 77–99. 

Schwartz, G. (2013). Between court and company: Dutch artists in Persia. In The fascination of Persia (pp. 152–169). 
Zürich, Switzerland: Museum Rietberg Zürich and Verlag Scheidegger & Spiess AG. 

Sedaghat Kish, Arash, Marzieh Piravi, Mohd Nasir Md Zain, & Mohammad Reza Emadi. (2020). A Study of the Influence 
of Imported Engravings on the Structure of Iranian Farangi-Sazi Paintings in the Safavid Era Based on the Views 
of Ernst Gombrich and Kendall Walton, Comparative Art Studies, 10(20): 15-30. [In Persian] 

Sotheby’s London. (n.d.). An illustrated copy of Nizami's Khamsa, copied by Wahabi Sajavandi, Central Asia, Andhizan, 
dated 1003-5 AH/1595-7 AD, the illustrations Isfahan, mid-17th century. Retrieved from 
http://www.sothebys.com/en/auctions/ecatalogue/2017/arts-of-the-islamic-world-l17223/lot.105.html 

The Maltese Cross: A Symbol of Courage, Heritage, and Identity - Maltalink 2025. (2025, January 17). Retrieved from 
https://www.maltalink.com/maltese-cross-symbolism 

The Maltese Cross: Its Origin and Importance to Malta. (2009, November 3). Retrieved from 
https://www.maltauncovered.com/malta-history/maltese-cross 

Université de Rouen Normandie. (2023). Publications de l’équipe CEREDI. Retrieved from http://publis-shs.univ-
rouen.fr/ceredi/index.php?id=1208 

Ursus Books. (n.d.). Item 32454. Retrieved from http://www.ursusbooks.com/item,32454.html 
Vatankhah, G., & Razani, M. (2008, November 14–16). Historic House of David-Isfahan: First Iranian School of 

Conservation & Restoration. International Conference of Islamic Arts and Architecture, Lahore, Pakistan. 
 Zoka, Yahya, & Gray Welch. (1994). Miniatures of the Iranian and Indian Schools (Life and Works of Mohammad 

Zaman), Tehran: Farhangsara Publications. [In Persian] 
Porta Polonica. (n.d.). The Loving Couple, Autumn Season, Painter Engraver Attributed to François Mazut. Porta 

Polonica. https://www.porta-polonica.de/en/Atlas-of-remembrance- places/jeremias-falck#mediathek-selector 
Porta Polonica. (n.d.). The Loving Couple, Summer Season, Painter Engraver Attributed to François Mazut. Porta 

Polonica. https://www.porta-polonica.de/en/Atlas-of-remembrance-places/jeremias-falck#mediathek-selector 
Sotheby's. (n.d.). The Loving Couple, Lacquer Painting on the Cover of the Khamsa of Nizami copied by Wahhabi 

Sajavandi, inspired by the paintings of François Mazut. Sotheby's. 
http://www.sothebys.com/en/auctions/ecatalogue/2017/arts-of-the-islamic-world-l17223/lot.105.html  

Mazut, F. (n.d.). Noon [Engraving]. In Les quatre parties du jour: Le midi. Louvre Museum. http://arts-
graphiques.louvre.fr/detail/oeuvres/1/520552-Les-quatre-parties-du-jour-le-midi 
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 اصفهان،تهران: فرهنگستان هنر.  یمکتب نقاش هايانی). بن1385. (  اصغری عل ،یجوان
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 ].  نشدهچاپ دانشگاه هنر اصفهان،[
 و هند (احوال و آثار محمد زمان)، تهران، نشر: فرهنگسرا.  رانیمکتب ا ياتورهاینی). م1373ولش.(  يوگر ییحی ذکا،
 ی تخصص  فصلنامه دو  رات، یو تعم نات یتزئ ،يمعمار  خچه،ینو اصفهان: تار  ي در جلفا  اسی ). خانه سوک1392.(این یالماسو پژمان   ي. مهدیرازان

 .  70- 57): 2،(1 د،یدوره جد یفرهنگ راث یدانش مرمت و م
اصفهان).   ي مرمت در جلفا  يمدرسه   نینخست  دیداو   یخیتار  يبه خانه   ی(با نگاه  رانیمرمت در ا  يها انیبن  ی). بررس1389. ( يمهد  ،یرازان

 53-36کتاب چهارم. تهران: فرهنگستان هنر:  ،یو اسلام یرانیا يهنرها یپژوهش  -یعلم یکتاب تخصص  نه،یگنج
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 263 |  1403دوم،  هنرهاي صناعی اسلامی، سال هشتم، شماره

  ی بر ساختار نقاش  یواردات ي گراورها راتی). مطالعه تأث1399. ( يو محمدرضا عماد مرانیونک محمد ض ،يراو یپ  هیآرش، مرض ش، یک  صداقت
 .30-15):20( 10هنر،  یقیو کندال والتون، مطالعات تطب چیارنست گامبر ي بر اساس آرا يدوره صفو رانیا يساز یفرنگ

  ی اسلام   يتهران: فرهنگستان هنر جمهور  ،یچانیس  یقاسم  مینو اصفهان، مترجم: مر  يجلفا  ۀارامن  يها). خانه 1385. (  تاراپ ک  ،ان یکاراپت
 . رانیا

 . 67-45):5(  3رواق،   ۀمجل ،یفرهمند بروجن دیمترجم: حم  ،يصفو یاروپا در نقاش ریتأث ساز یفرنگ). 1379. (لایش ،يباکن 
 از آغاز تا عصر حاضر، تهران:سمت. رانیا  ینقاش خی). تار1384.(یمرتض  ،يگودرز
 46-39):38( 13باغ نظر،  ،یفرهنگ يکردیمکتب اصفهان: رو  يدر نگارگر يساز  یفرنگ). 1395زهرا.( ن،یام يمسعود

  ،یرازان ي: مهدیو حواش  حیتصح ،انیبابا آقانو اصفهان، مترجم: جوزف  ي جلفا یمیقد يهامختصر به خانه  ی). نگاه1387لئون. ( ان،یناسیم
 106-93: 42- 41فرهنگ اصفهان، ش. یۀنشر
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